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ОСЫ НҰСҚАУЛЫҚТЫ
ҰҚЫПТЫ САҚТАП ҚОЙЫҢЫЗ

ДБАЙЛИВО ЗБЕРІГАЙТЕ
ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ

ПЕЧЬ 
МИКРОВОЛНОВАЯ 
БЫТОВАЯ

МИКРОТОЛҚЫНДЫ 
ПЕШ

МІКРОХВИЛЬОВА ПІЧ

HMB-DM208BA
HMB-DM208SA

Внимательно прочитайте эту инструкцию до 
того, как использовать вашу микроволновую 
печь, и аккуратно храните ее.
Если вы будете следовать инструкциям, ваша
микроволновая печь будет долго служить вам.

Өзіңіздің қысқа толқынды пешіңізді 
пайдаланар алдында осы нұсқаулықты 
мұқият оқып шығыңыз жəне оны ұқыпты 
сақтап қойыңыз.
Егер сіз нұсқаулықтарды сақтайтын болсаңыз, 
сіздің қысқа толқынды пешіңіз сізге ұзақ уақыт 
қызмет ететін болады.

Уважно прочитайте цю інструкцію перед 
використанням мікрохвильової печі та 
дбайливо зберігайте її.
Якщо ви будете дотримуватися інструкцій, ваша 
мікрохвильова піч довго служитиме вам.
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
ДЛЯ НЕДОПУЩЕНИЯ ВОЗМОЖНОГО 
ВОЗДЕЙСТВИЯ ЧРЕЗМЕРНОЙ 
МИКРОВОЛНОВОЙ ЭНЕРГИИ 
(A) Не пытайтесь включать микроволновую печь с открытой дверцей,

поскольку это может привести к вредному воздействию микровол-
новой энергии. Важно не сломать и не повредить защитные блоки-
ровки дверцы.

(B) Не размещайте какие-либо предметы между передней панелью
печи и дверцей и не допускайте образования грязи или остатков
чистящего средства на уплотнительных поверхностях.

(C) ВНИМАНИЕ: Если дверца или уплотнения дверцы повреждены,
печь нельзя эксплуатировать до тех пор, пока она не будет отре-
мо нтирована квалифицированным специалистом.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если не поддерживать чистоту печи в надлежащем состоянии, ее по-
верхность может быть повреждена, что повлияет на срок службы печи 
и приведет к опасной ситуации. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: HMB-DM208BA, HMB-DM208SA

Номинальное напряжение: 230 В ~50 Гц

Номинальная потребляемая мощность 
(“микроволны”): 1270 Вт 

Номинальная выходная мощность 
(в режиме “микроволны”): 800 Вт

Габаритные размеры: 440х356х259 мм 

Вес нетто: 10.6 кг

Транспортирование и хранение
Перевозить и хранить продукт необходимо в заводской упаковке, со-
гласно указанным на ней манипуляционным знакам.
При погрузке, разгрузке и транспортировке соблюдайте осторожность.
Транспорт и хранилища должны обеспечивать защиту продукта от ат-
мосферных осадков и механических повреждений.
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ВАЖН ЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
Вним ание! Чтобы снизить риск возгорания, поражения электрическим

током, травм людей или чрезмерного воздействия энергии 
микроволновой печи при эксплуатации печи, соблюдайте 
основные меры предосторожности, в том числе следующие: 

1. Прочтите и соблюдайте конкрет-
ные: «МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНО-
СТИ ПО ИЗБЕЖАНИЮ ВОЗМОЖ-
НОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ ЧРЕЗМЕР-
НОЙ МИКРОВОЛНОВОЙ ЭНЕР-
ГИИ».

2. Данным прибором могут пользо-
ваться дети в возрасте от 8 лет,
а также лица с ограниченными
физическими, сенсорными и ум-
ственными способностями, или не
обладающие достаточным опы-
том или знаниями только под на-
блюдением или после получения
указаний по безопасной эксплуа-
тации прибора и при понимании
возможных рисков, связанных с
его эксплуатацией. Не позволяйте
детям играть с прибором. Дети не
должны производить чистку и тех-
ническое обслуживание без при-
смотра.

3. Храните микроволновую печь и
шнур питания к ней в недоступном
для детей младше 8 лет месте.

4. Во избежание возникновения
опасной ситуации в случае по-
вреждения шнура питания его за-
мена должна выполняться произ-
водителем, обслуживающей ор-
ганизацией или другими лицами,
имеющими достаточную квалифи-
кацию.

5. ВНИМАНИЕ! Перед заменой лам-
пы убедитесь, что печь выключе-
на, чтобы избежать поражения
электрическим током.

6. ВНИМАНИЕ! Ввиду опасности по-
ражения электрическим током, вы-
полнять любое обслуживание или
ремонт, при которых предусматри-
вается снятие крышки, которая за-
щищает от воздействия микровол-
новой энергии, должен только ква-
лифицированный специалист.

7. ВНИМАНИЕ! Жидкости и дру-
гие продукты нельзя разогревать
в герметичных контейнерах, по-
скольку они могут взорваться.

8. При разогреве пищи в пластико-
вых или бумажных контейнерах
следите за работой печи, посколь-
ку это может привести к возгора-
нию.

9. Используйте только посуду, пред-
назначенную для использования в
микроволновых печах.

10. При появлении дыма выключите
печь или отключите ее от сети и
держите дверцу закрытой, чтобы
погасить пламя.

11. Разогрев напитков в микроволно-
вой печи может привести к замед-
ленному закипанию с разбрызги-
ванием, поэтому при обращении
с емкостью с такими напитками
необходимо соблюдать осторож-
ность.

12. Содержимое бутылочек для корм-
ления и банок с детским питани-
ем необходимо перемешать или
встряхнуть и проверить темпера-
туру перед употреблением во из-
бежание ожогов.
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Внимательно прочтите и сохраните для использов ания в будущем.

13. Яйца в скорлупе и целые яйца,
сваренные вкрутую, не следует
приготавливать в микроволновых
печах, так как они могут взорвать-
ся даже после прекращения воз-
действия микроволн.

14. Печь следует регулярно очищать
и удалять любые остатки пищи.

15. Несоблюдение правил содержа-
ния печи в чистом состоянии мо-
жет привести к ухудшению состоя-
ния поверхности, что может отри-
цательно сказаться на сроке служ-
бы печи и, может привести к соз-
данию опасной ситуации.

16. Запрещается устанавливать печь
за декоративной дверцей во избе-
жание перегрева (это не применя-
ется к приборам с декоративной
дверцей).

17. Используйте только датчик тем-
пературы, рекомендованный для
этой печи (для печей, в которых
предусмотрена возможность ис-
пользования температурного дат-
чика).

18. Микроволновую печь нельзя раз-
мещать в стенном шкафу без
предварительного испытания та-
кого использования.

19. Микроволновая печь должна ра-
ботать с открытой декоративной
дверцей (для печей с декоратив-
ной дверцей).

20. Данный прибор предназначен для
эксплуатации в домашних и ана-
логичных им условиях, например:
- кухни для персонала в магази-

нах, офисах и других рабочих
помещениях;

- постояльцами гостиниц, моте-
лей и других жилых помещений;

- жилые дома за городом;
- домашние гостиницы типа

«ночлег и завтрак».
21. Микроволновая печь предназна-

чена для разогрева блюд и на-
питков.  Сушка продуктов пита-
ния или одежды и нагревание гре-
лок, тапочек, губок, влажной ткани
и т.п. может привести к травмам,
воспламенению или возгоранию.

22. Использование металлических
контейнеров для разогрева про-
дуктов питания и напитков во вре-
мя приготовления в микроволно-
вой печи запрещено.

23. Запрещается чистить прибор па-
роочистителем.

24. Прибор должен стоять автономно.
25. Задняя поверхность приборов

должна находиться у стены.
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УСТАНОВКА ЗАЗЕМЛЕНИЯ ДЛЯ СНИЖЕНИЯ 
РИСКА ТРАВМ ИРОВАНИЯ ЛЮДЕЙ 
ОПАСНО! 

ВНИМАНИЕ! 

Опасность поражения электрическим 
током.
Прикосновение к некоторым внутрен-
ним компонентам печи может приве-

сти к серьезным травмам или смер-
ти. Запрещается выполнять разбор-
ку печи. 

ОЧИСТКА

Опасность поражения электрическим 
током.
Ненадлежащее использование зазем-
ления может привести к поражению 
электрическим током. Не включайте 
вилку в розетку до тех пор, пока при-
бор не будет правильно установлен и 
заземлен. 
Прибор должен быть заземлен. В слу-
чае короткого замыкания заземление 
снижает риск поражения электриче-
ским током, обеспечивая провод для 
отвода электрического тока. 
Печь оснащена шнуром с заземляю-
щим проводом и заземляющей вил-
кой. Вилка должна вставляться в над-
лежащим образом установленную и 
заземленную розетку. 
Обратитесь за консультацией к ква-
лифицированному электрику или спе-
циалисту по обслуживанию, если ин-
струкции по заземлению не совсем 
понятны или у вас если есть сомне-

ния в правильности заземления печи. 
Если необходимо использовать удли-
нитель, используйте только 3-жиль-
ный удлинитель. 
1. Для снижения риска запутывания

или спотыкания о более длинный
шнур, печь поставляется с корот-
ким шнуром питания.

2. Если используется длинный шнур
или удлинитель:
1) Указанные электрические пара-

метры комплекта шнура или уд-
линителя должны соответство-
вать электрическим параметрам
печи.

2) Удлинитель должен быть трех-
жильным с заземлением.

3) Длинный шнур должен распо-
лагаться так, чтобы он не зака-
тывался через столешницу или
крышку стола, где его могут по-
тянуть дети или случа йно спот-
кнуться о него.

Обязательно отключите прибор от 
электросети. 
1. После использования очистите вну-

треннюю часть печи слегка влаж-
ной тканью.

2. Очистите посуду и аксессуары обыч-
ным способом в мыльной воде.

3. При загрязнении дверную короб-
ку, уплотнитель и соседние детали
необходимо осторожно протереть
влажной тряпкой.

4. Не используйте агрессивные абра-
зивные чистящие средства или
острые металлические скребки для
очистки стекла дверцы печи, так как
они могут поцарапать поверхность,
что может привести к разрушению
стекла.

5. Рекомендации по очистке: Для об-
легчения очистки стенок полости,
которых может касаться приготов-
ленная пища: поместите полови-
ну лимона в миску, добавьте 300
мл (1/2 пинты) воды и нагрейте на
100% мощности микроволновой
печи в течение 10 минут. Протрите
печь мягкой сухой тканью.
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ИНВЕНТАРЬ

ВНИМАНИЕ!
Опасность получения 
травм
Ввиду опасности пораже-
ния электрическим током, 
выполнять любое обслу-
живание или ремонт, при 
которых предусматривает-
ся снятие крышки, которая 
защищает от воздействия 
микроволновой энергии, 
должен только квалифи-
цированный специалист. 

Материалы, разрешенные для использования 
в микроволновой печи
Инвентарь Примечания 
Блюдо для 
подрумянивания

Соблюдайте инструкции производителя. Дно блюда 
для подрумянивания должно быть, как минимум, 
на 3/16 дюйма (5 мм) выше поворотного стола. 
Неправильное использование может привести к 
поломке поворотного стола. 

Столовая посуда Только пригодная для использования в микроволновой 
печи Соблюдайте инструкции производителя. 
Не используйте посуду с трещинами или со сколами. 

Стеклянные банки Всегда снимайте крышку. Используйте только для 
разогрева пищи. Большинство стеклянных банок не 
жаропрочные и могут треснуть. 

Стеклянная посуда Только жаропрочная посуда, предназначенная для 
использования в микроволновой печи. Убедитесь, что 
на ней нет металлической окантовки. Не используйте 
посуду с трещинами или со сколами. 

Пакеты для 
запекания в 
микроволновой печи

Соблюдайте инструкции производителя. 
Не закрывайте пакет металлической завязкой. 
Проделайте прорези для выхода пара. 

Бумажные тарелки и 
стаканчики 

Используйте только для кратковременного 
приготовления / разогрева. Не оставляйте печь без 
присмотра во время приготовления. 

См. Инструкции в разделе «Материалы, разре-
шенные/запрещенные к использованию в микро-
волновой печи». Некоторый неметаллический ин-
вентарь может быть небезопасным для исполь-
зования в микроволновой печи. В случае возник-
новения сомнений можно протестировать инвен-
тарь, след уя приведенной ниже процедуре. 

Испытание инвентаря: 
1. Наполните контейнер, пригодный для исполь-

зования в микроволновой печи, 1 стаканом 
холодной воды (250 мл) вместе испытуемым 
инвентарем. 

2. Разогрейте на максимальной мощности в те-
чение 1 минуты. 

3. Тщательно ощупайте инвентарь. Если пустая 
посуда нагревается, не используйте ее для 
приготовления в микроволновой печи. 

4. Время приготовления не должно превышать 
1 минуты.
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Бумажные полотенца Используйте их для накрывания пищи для разогрева 
и впитывания жира. Используйте под присмотром 
только для кратковременного приготовления. 

Пергаментная бумага Используйте для накрытия, чтобы не допустить 
разбрызгивания или в качестве упаковки для 
обработки паром. 

Пластиковая посуда Только пригодная для использования в 
микроволновой печи Соблюдайте инструкции 
производителя. Должна иметь маркировку “Пригодная 
для использования в микроволновой печи” Некоторые 
пластиковые контейнеры становятся мягкими по мере 
разогревания продуктов внутри. «Пакеты для варки» 
и плотно закрытые пластиковые пакеты должны 
быть разрезаны, проколоты или иметь проделанные 
отверстия в соответствии с указаниями на упаковке. 

Пластиковая 
упаковка 

Только пригодная для использования в 
микроволновой печи Используйте для накрывания 
продуктов питания во время приготовления, чтобы 
сохранить влагу. Не позволяйте полиэтиленовой 
упаковке касаться продуктов питания. 

Термометры Только предназначенные для микроволновых печей 
(термометры для мяса и конфет). 

Восковая бумага Используйте для накрытия продуктов, чтобы 
предотвратить разбрызгивание и удержание влаги. 

Материалы, запрещенные для применения 
в микроволновой печи 
Инвентарь Примечания 
Алюминиевый поддон Может вызвать образование искры. Переложите 

продукты в блюдо, подходящее для использования в 
микроволновой печи. 

Картон для пищевых 
продуктов с 
металлической ручкой 

Может вызвать образование искры. Переложите 
продукты в блюдо, подходящее для использования в 
микроволновой печи. 

Посуда из металла 
или с металлической 
отделкой  

Металл защищает продукты от воздействия 
микроволн. Металлическая отделка может вызвать 
искрение. 

Металлические 
затяжки 

Могут вызвать искрение и возгорание в печи. 

Бумажные пакеты Могут вызвать возгорание в печи. 
Изделия из 
пенопласта 

Пенопласт может расплавиться или загрязнить 
жидкость внутри при воздействии высокой температуры. 

Изделия из дерева Дерево высыхает при использовании в микроволновой 
печи и может расколоться или потрескаться. 
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F

G

A

C BE D

УСТАНОВКА ПЕЧИ
Названия ча стей и дополнительных 
принадлежностей микроволновой печи 
Выньте печь и все материалы из картонной коробки и шкафа печи. Микровол-
новая печь комплектуется следующими дополнительными принадлежностями:

Стеклянный поднос    1
Поворотный диск в сборе     1
Инструкция по эксплуатации    1

A) Панель управления
B) Вал поворотного стола
C) Поворотный диск в сборе
D) Стеклянный поднос
E) Смотровое окно
F) Дверь в сборе
G) Система защитной блокировки

Ступица (нижняя сторона)

Стеклянный
поддон

Вал
поворотного
стола

Кольца вращения 
поворотного стола

Установка  поворотного стола
a. Никогда не переворачивайте стеклян-

ный поворотный стол вверх дном. 
Вращение стеклянного поддона не 
должно блокироваться. 

b. Во время приготовления всегда сле-
дует использовать как стеклянный 
поддон, так и кольца вращения пово-
ротного стола. 

c. Все пищевые продукты и емкости с 
продуктами всегда ставятся на сте-
клянный поддон для приготовления.

d. Если стеклянный поддон или кольца 
поворотного стола треснут или повре-
дятся, обратитесь в ближайший авто-
ризованный сервисный центр. 
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УСТАНОВ КА НА СТОЛЕШНИЦУ 
Выньте весь упаковочный материал и дополнительные принадлежности. Осмо-
трите печь на наличие повреждений, например, вмятин или сломанной двер-
цы. Не устанавливайте, если печь повреждена. Корпус: Удалите всю защит-
ную пленку с поверхности шкафа микроволновой печи. Не снимайте светло-
коричневую слюдяную пластину, прикрепленную к камере печи для защиты 
магнетрона.

УСТАНОВКА
1. Выберите ровную поверхность с достаточным открытым пространством для

входных и выходных отверстий.

(1) Минимальная высота установки 85 см.
(2) Задняя стенка печи должна примыкать к стене. Обеспечьте минимум 30

см свободного пространства над печью. Обеспечьте минимальный зазор
20 см между печью и любыми прилегающими стенами.

(3) Не откручивайте ножки с нижней части печи.
(4) Блокирование входных и / или выходных отверстий может повредить

печь.
(5) Устанавливайте печь как можно дальше от радио и телевизора. Работа

микроволновой печи может вызвать помехи для приема радио или теле-
видения.

2. Вставьте вилку печи в стандартную бытовую розетку. Убедитесь, что напря-
жение и частота совпадают с напряжением и частотой, указанных на па-
спортной табличке.

ВНИМАНИЕ! Не устанавливайте печь над варочной панелью или другим ис-
точником тепла. При установке рядом с источником тепла или над ним, печь 
может выйти из строя, и гарантия будет аннулирована. 

Поверхность печи может нагреваться во время 
работы. 

Минимум 
85 см

20 см
20 см0 см 30 см
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30S+

Кнопка «Microwave» 
(Микроволны) 

Кнопка «Weight/Time Defrost» 
(разморозка с учетом веса/времени)

«Kitchen Timer/Clock» 
(кухонный таймер/часы) 

Кнопка «Stop/Clear» 
(Стоп/Сброс) 

Кнопка «Start/+30Sec./Confi rm» 
(Старт/+30сек./Подтвердить)
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Инструкции по эксплуатации 
В данной микроволновой печи используется современное электронное управле-
ние, позволяющее регулировать параметры приготовления в соответствии с ва-
шими потребностями 

1. Установка часов 
Когда микроволновая печь будет подключена к электросети, на экране отобра-
зится «0:00», и раздастся одиночный звуковой сигнал. 
1) Дважды нажмите кнопку «Kitchen Timer/Clock» (кухонный таймер/часы). 

Цифры часов начнут мигать.
2) Проверните функциональную ручку «  », чтобы установить значения ча-

сов в пределах 0-23. 
3) Нажмите кнопку «Kitchen Timer/Clock» (кухонный таймер/часы). Начнут ми-

гать цифры минут.
4) Проверните функциональную ручку «  », чтобы установить значения ми-

нут в пределах 0-59. 
5) Для завершения установки часов нажмите кнопку «Kitchen Timer/Clock» (ку-

хонный таймер/часы). Начнет мигать «:». 
Примечание: 1) Если часы не установлены, они не будут работать при включе-

нии питания. 
2) Если в процессе настройки часов в течение 1 минуты не будет 

предпринято никаких действий, печь автоматически вернется в 
предыдущее состояние. 

2. Приготовление в режиме Микроволны (Microwave)
1) Однократно нажмите кнопку «Microwave» (Микроволны), и на экране отобра-

зится «P100». 
2) Несколько раз нажмите кнопку «Microwave» (Микроволны) или поверните 

«  », чтобы выбрать мощность микроволн.  Значения «P100», «P80», 
«P50», «P30», «P10» отобразятся по порядку. 

3) Для подтверждения нажмите кнопку «Start/+30Sec./Confi rm» (Старт/+30сек./
Подтвердить). 

4) Поверните функциональную ручку «  », чтобы отрегулировать время приго-
товления (установка времени должна быть 0:05–95:00).

5) Нажмите кнопку «Start/+30Sec./Confi rm» (Старт/+30сек./Подтвердить), чтобы 
начать приготовление. 

Примечание: значения этапов для времени настройки кодового переключателя 
следующие:  



12

0---1 мин. 5 сек.
1---5 мин. 10 сек.
5---10 мин. 30 сек.
10---30 мин. 1 мин.
30---95 мин. 5 мин.

Диаграмма мощности микроволн

Мощность микроволн 100% 80% 50% 30% 10%
Показание дисплея P100 P80 P50 P30 P10

3. «Kitchen Timer»
1) Однократно нажмите кнопку «Kitchen Timer/Clock» (Кухонный таймер /

часы), на экране отобразится «00:00».
2) Проверните функциональную ручку «  », чтобы настроить часы, установи-

те время максимум на 95:00.  При повороте влево значение часов меняются с
больших на меньшие, а при повороте вправо - с малых на большие.

3) Подтвердите установку таймера, светодиодный отсчет времени показывает
установленное время.

4) По истечении времени таймера приготовления зуммер издаст пять звуковых
сигналов и вернется в режим ожидания.  Если часы были установлены ранее
(время в 24-часовом формате), отображается текущее время.

Примечание:
1. Часы приготовления отличаются от функции часов. Кухонный таймер – это
таймер с функцией «будильник». 2. В процессе настройки дисплей высокого
уровня «0» не отображается в рабочем состоянии. В процессе работы таймера
открытие или закрытие дверцы печи не влияет на работу таймера. В процессе
работы или настройки таймера нажмите кнопку «Stop/Clear» (Стоп/Сброс), что-
бы отменить текущее состояние и вернуться в режим ожидания. Часы не могут
вызываться в процессе работы таймера.

4. Быстрое приготовление
1) В режиме ожидания нажмите кнопку «Start/+30Sec./Confi rm» (Старт/+30сек./

Подтвердить), чтобы готовить на уровне мощности микроволн 100% в тече-
ние 30 секунд. Каждое нажатие на одну и ту же клавишу может увеличивать-
ся на 30 секунд. Максимальное время приготовления – 95 минут.

2) Во время приготовления в микроволновой печи и процесса разморозки.
3) Нажмите кнопку «Start/+30Sec./Confi rm» (Старт/+30сек./Подтвердить), чтобы

увеличить время приготовления.
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4) В режиме ожидания поверните функциональную ручку «  » влево, что-
бы непосредственно выбрать время приготовления. После выбора нажмите
кнопку «Start/+30Sec./Confi rm» (Старт/+30сек./Подтвердить), чтобы начать
приготовление. Мощность микроволн составляет 100%.

Примечание. В режимах автоматического меню и размораживания веса вре-
мя приготовления не может быть увеличено нажатием кнопки «Start/+30Sec./
Confi rm» (Старт/+30сек./Подтвердить).

5. Разморозка с учетом веса
1) Однократно нажмите кнопку «Weight/Time Defrost» (разморозка с учетом

веса/времени). На экране отобразится «dEF1».
2) Поверните функциональную ручку « » чтобы выбрать вес продукта от 100

до 2000 г.
3) Нажмите кнопку «Start/+30Sec./Confi rm» (Старт/+30сек./Подтвердить), чтобы

начать размораживание.

6. Разморозка по времени
1) Дважды нажмите кнопку «Weight/Time Defrost» (разморозка с учетом веса/

времени), на дисплее отобразится «dEF2».
2) Поверните функциональную ручку « », чтобы выбрать время разморажи-

вания.
3) Нажмите кнопку «Start/+30Sec./Confi rm» (Старт/+30сек./Подтвердить), чтобы

начать размораживание.

7. Поэтапное приг отовление
Максимально можно установить 2 этапа приготовления. Если при поэтапном
приготовлении одним из этапов является размораживание, то оно должно быть
установлено в качестве первого этапа. Зуммер прозвучит один раз после каждо-
го этапа, и начнется следующий этап. Примечание: автоматическое меню нель-
зя настроить в качестве одного из этапов.
Пример: если вы хотите разморозить пищу в течение 5 минут, то готовьте в ре-
жиме 80% мощности микроволн в течение 7 минут. Этапы будут следующими:
1) Дважды нажмите кнопку «Weight/Time Defrost» (разморозка с учетом веса/

времени) и на дисплее отобразится «dEF2».
2) Поверните функциональную ручку « » для выбора времени разморажи-

вания на 5 минут.
3) Однократно нажмите кнопку «Microwave» (Микроволны).
4) Проверните функциональную ручку «  », чтобы выбрать мощность микро-

волн 80% до отображения значения «P80».
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5) Для подтверждения нажмите кнопку «Start/+30Sec./Confi rm» (Старт/+30сек./
Подтвердить).

6) Проверните функциональную ручку « », чтобы настроить время размора-
живания на 7 минут.

7) Нажмите кнопку «Start/+30Sec./Confi rm» (Старт/+30сек./Подтвердить), чтобы
начать приготовление.

8. Функция Auto Menu (автоматическое меню)
1) В режиме ожидания поверните функциональную ручку « » вправо, чтобы

выбрать меню с «A-1» до «A-8».
2) Нажмите «Start/+30Sec./Confi rm» (Старт/+30сек./Подтвердить), чтобы под-

твердить выбранное меню.
3) Поверните функциональную ручку « », чтобы выбрать вес продукта.
4) Нажмите кнопку «Start/+30Sec./Confi rm» (Старт/+30сек./Подтвердить), чтобы

начать приготовление.
5) По окончании приготовления зуммер звучит пять раз.

Auto Menu (автоматическое меню):
Меню Вес Показание дисплея Мощность 

A-1
AUTO / Автоматически

РАЗОГРЕВ 

200 г 200
100%400 г 400

600 г 600

A-2
ОВОЩИ 

200 г 200
100%300 г 300

400 г 400

A-3
РЫБА 

250 г 250
80%350 г 350

450 г 450

A-4
МЯСО 

250 г 250
100%350 г 350

450 г 450

A-5
МАКАРОНЫ 

50 г 
(с 450 мл холодной воды) 50

80%
100 г 

(с 800 мл холодной воды) 100

A-6
КАРТОФЕЛЬ

200 г 200
100%400 г 400

600 г 600
A-7

ПИЦЦА
200 г 200

100%
400 г 400

A-8
СУП

200 мл 200
80%

400 мл 400
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9. Функция блокировки от детей
Блокировка: в режиме ожидания нажмите и удерживайте кнопку «Stop/Clear»
(Стоп/Сброс) в течение 3 секунд, раздастся длинный звуковой сигнал, обозна-
чающий переход в состояние блокировки от детей, и на экране отобразится «

».
Выход из блокировки: в заблокированном состоянии нажмите и удерживайте 
кнопку «Stop» (Стоп/Сброс) в течение 3 секунд, раздастся длинн ый звуковой 
сигнал, означающий, что блокировка снята. 

10. Функция запроса (Inquiring Function)
1) В режиме приготовления микроволновой печи нажмите «Microwave» (Микро-

волны), текущая мощность микроволн будет отображаться в течение 3 се-
кунд.

2) В предварительно установленном состоянии нажмите кнопку «Kitchen Timer/
Clock» (Кухонный таймер / часы), чтобы запросить время задержки начала
приготовления. Установленное время будет мигать в течение 3 секунд, затем
печь вернется к отображению часов.

3) Во время приготовления нажмите «Kitchen Timer/Clock» (Кухонный таймер /
часы), чтобы проверить текущее время. Оно будет отображаться в течение 3
секунд.

11. Спецификация
1) Зуммер прозвучит один раз при повороте функциональной ручки « ».
2) Чтобы продолжить приготовление необходимо нажать кнопку «Start/+30Sec./

Confi rm» (Старт/+30сек./Подтвердить), если дверца открыта во время приго-
товления.

3) После установки программы приготовления кнопка «Start/+30Sec./Confi rm»
(Старт/+30сек./Подтвердить) не нажимается в течение 1 минуты. Будет ото-
бражено текущее время. Установка будет отменена.

4) Зуммер звучит один раз при сильном нажатии, при не сильном нажатии зум-
мер не сработает.

5) Зуммер прозвучит пять раз, напоминая о завершении приготовления.
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Устранение неисправностей
Нормальный режим работы 

Микроволновая печь 
создает помехи приема 
телевизионного сигнала 

Прием радио- и телепередач может быть 
затруднен во время работы микроволновой 
печи. Такая же ситуация возникает в случае 
работы электрических приборов, например, 
миксера, пылесоса, электрического 
вентилятора. Это нормальное явление. 

Печь плохо освещает Во время приготовления с низкой 
микроволновой мощностью освещение печи 
может быть более слабым. Это нормальное 
явление. 

На дверце накапливается 
пар, горячий воздух 
выходит через 
вентиляционные отверстия

От готовящихся блюд может исходить 
пар. Большая его часть выходит через 
вентиляционные отверстия. Но некоторая часть 
может накапливаться на холодном месте, таком 
как дверца печи. Это нормальное явление. 

Печь запустилась случайно 
без продукта в ней. 

Запрещается эксплуатация печи без пищевых 
продуктов внутри нее. Это очень опасно. 

Неполадка Возможная причина 
неполадки

Способ устранения

Печь не 
запускается

(1) Шнур питания 
вставлен неплотно

Выньте вилку из розетки. Затем 
вставьте вилку в розетку повторно 
через 10 секунд.

(2) Сработал 
предохранитель 
или автоматический 
выключатель

Замените предохранитель 
или сбросьте автоматический 
выключатель (ремонтируется 
профессиональным персоналом 
нашей компании)

(3) Проблемы с розеткой Проверить розетку с другими 
электроприборами.

Печь не 
нагревается

(4) Дверь неплотно 
закрыта

Закройте дверь плотно.

Согласно Директиве об утилизации электрического и электрон-
ного оборудования (WEEE), такие отходы следует собирать 
и обрабатывать раздельно. Если в будущем вам потребуется 
утилизировать этот продукт, НЕ выбрасывайте его вместе с бы-
товыми отходами. Отправьте этот продукт в пункты сбора от-
ходов электрического и электронного оборудования, если та-
ковые имеются. 

PN:P0000002418725
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Служба поддержки клиентов 
Мы рекомендуем обращаться в службу поддержки клиентов компании 
«Хайер», а также использовать оригинальные запасные части. Если у вас 
возникли проблемы с вашей бытовой техникой, пожалуйста, сначала изучите 
раздел «Устранение неисправностей». Если вы не нашли решения проблемы, 
пожалуйста, обратитесь:
— к вашему официальному дилеру или
— в наш колл-центр: 
8-800-250-43-05 (РФ),
8-10-800-2000-17-06 (РБ),
00-800-2000-17-06 (Узбекистан),
0-800-501-157 (Украина),
— на сайт www.haier-europe.com, где вы можете оставить заявку на
обслуживание, а также найти ответы на часто задаваемые вопросы.
Обращаясь в наш сервисный центр, пожалуйста, подготовьте следующую 
информацию, которую вы можете найти на паспортной табличке и в чеке:

Модель __________________________________

Серийный номер __________________________

Дата продажи _____________________________

Также, пожалуйста, проверьте наличие гарантии и документов о продаже.

Важно! Отсутствие на приборе серийного номера делает невозможной 
для Производителя идентификацию прибора и, как следствие, его 
гарантийное обслуживание. Запрещается удалять с прибора заводские 
идентифицирующие таблички. Отсутствие заводских табличек может стать 
причиной отказа выполнения гарантийных обязательств.

В настоящий документ могут быть внесены изменения без предварительного 
уведомления. Производитель оставляет за собой право вносить изменения в 
конструкцию и комплектацию изделия без дополнительного уведомления.



18

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
Уважаемый покупатель!
Корпорация «Хайер» находящаяся по адресу: Офис S401, Хайер бренд билдинг, Хайер Индастри парк Хай-тек зон, Лаошан 
Дистрикт, Циндао, Китай, благодарит Вас за Ваш выбор, гарантирует высокое качество и безупречное функционирование дан-
ного изделия при соблюдении правил его эксплуатации. Официальный срок службы на изделия бытовой техники, предназна-
ченные для использования в быту – на телевизоры, микроволновые печи 5 лет, на планшетные компьютеры, ноутбуки и при-
ставки телевизионные 3 года, на роботы- пылесосы 4 года, на мобильные телефоны, гироскутеры и мелкую бытовую техни-
ку 2 года, на остальные товары 7 лет со дня передачи изделия конечному потребителю. Учитывая высокое качество продук-
ции, фактический срок эксплуатации может значительно превышать официальный. Рекомендуем по окончании срока служ-
бы обратиться в Авторизованный сервисный центр для проведения профилактических работ и получения рекомендаций. Вся 
продукция изготовлена с учетом условий эксплуатации и прошла соответствующую сертификацию на соответствие техниче-
ским требованиям.
Во избежание недоразумений, убедительно просим Вас при покупке внимательно изучить инструкцию по эксплуатации, усло-
вия гарантийных обязательств и проверить правильность заполнения гарантийного талона. В случае неправильного или не-
полного заполнения гарантийного талона обратитесь в торгующую организацию. Данное изделие представляет собой техни-
чески сложный товар бытового назначения. Если купленное Вами изделие требует специальной установки и подключения, на-
стоятельно рекомендуем Вам обратиться к Авторизованному партнёру Хайер.
Данным гарантийным талоном Корпорация «Хайер» подтверждает принятие на себя обязательств по удовлетворению требо-
ваний потребителей, установленных действующим законодательством о защите прав потребителей, иными нормативными ак-
тами в случае обнаружения недостатков изделия. Однако Корпорация «Хайер» оставляет за собой право отказать в гарантий-
ном обслуживании изделия в случае несоблюдения изложенных ниже условий.
Условия гарантийного обслуживания
Гарантийное обслуживание распространяется только на изделия, укомплектованные гарантийным талоном установленного 
образца. Корпорация «Хайер» устанавливает гарантийный срок 12 месяцев со дня передачи товара потребителю. Во избежа-
ние возможных недоразумений, сохраняйте в течение срока службы документы, прилагаемые к изделию при его продаже (то-
варный чек, кассовый чек, инструкция по эксплуатации, гарантийный талон).
Гарантийное обслуживание производится исключительно Авторизованными партнёрами Хайер. Полный список Авторизован-
ных партнёров на территории ЕАЭС вы можете узнать в Информационном центре «Хайер» по телефонам:
8-800-250-43-05 – для Потребителей из России (бесплатный звонок из регионов России)
8-10-800-2000-17-06 – для Потребителей из Беларуси (бесплатный звонок из регионов Беларуси)
0-800- 501-157 – для Потребителей из Украины (бесплатный звонок из регионов Украины)
00-800-2000-17-06 – для Потребителей из Узбекистана (бесплатный звонок из регионов Узбекистана)
или на сайте: www.haier-europe.com или сделав запрос по электронной почте: help@haieronline.ru
Данные Авторизованных партнёров могут быть изменены, за справками обращайтесь в Информационный центр «Хайер».
Гарантийное обслуживание не распространяется на изделия, недостатки которых возникли вследствие:
– нарушения потребителем условий и правил эксплуатации, хранения и/или транспортировки товара;
– неправильной установки и/или подключения изделия;
– нарушения технологии работ с холодильным контуром и электрическими подключениями, как и привлечение к монтажу Из-

делия лиц, не имеющих соответствующей квалификации, подтвержденной документально;
– отсутствия своевременного технического обслуживания Изделия в том случае, если этого требует инструкция по эксплуата-

ции;
– избыточного или недостаточного давления в водопроводной сети;
– применения моющих средств, несоответствующих данному типу изделия, а также превышения рекомендуемой дозировки 

моющих средств;
– использования изделия в целях, для которых оно не предназначено;
– действий третьих лиц: ремонт или внесение несанкционированных изготовителем конструктивных или схемотехнических из-

менений не уполномоченными лицами;
– отклонений от Государственных Технических Стандартов (ГОСТов) и норм питающих сетей;
– действия непреодолимой силы (стихия, пожар, молния т. п.);
– несчастных случаев, умышленных или неосторожных действий потребителя или третьих лиц;
– если обнаружены повреждения, вызванные попаданием внутрь изделия посторонних предметов, веществ, жидкостей, насе-

комых, продуктов жизнедеятельности насекомых;
– срабатывание термозащиты в следствии включения не заполненного/не полностью заполненного водой бака водонагрева-

теля.
Гарантийное обслуживание не распространяется на следующие виды работ:
– установка и подключение изделия на месте эксплуатации;
– инструктаж и консультирование потребителя по использованию изделия;
– очистка изделия снаружи либо изнутри.
Гарантийному обслуживанию не подлежат ниже перечисленные расходные материалы и аксессуары:
– фильтры для кондиционеров;
– фильтры, шланги для подвода/слива воды для стиральных и посудомоечных машин;
– шланги, трубки, щетки, насадки, пылесборники, фильтры для пылесосов;
– тарелки, вертелы, решетки, блюдца и подставки для микроволновых печей;
– фильтры, поглотители запахов, лампочки, полки, ящики, подставки и другие емкости для хранения продуктов в холодильни-

ках;
– пульты управления, аккумуляторные батареи, элементы питания, внешние блоки питания и зарядные устройства;
– документация, прилагаемая к изделию.
Периодическое обслуживание изделия (замена фильтров и т. д.) производится по желанию потребителя за дополнительную 
плату.
Важно! Отсутствие на приборе серийного номера делает невозможной для Производителя идентификацию прибора и, как 
следствие, его гарантийное обслуживание. Запрещается удалять с прибора заводские идентифицирующие таблички. Повре-
хедение или отсутствие заводских табличек может стать причиной отказа выполнения гарантийных обязательств.
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Официальное
наименование

Город Телефон для 
клиента

Адрес

Закрытое акционерное общество 
«Единая служба сервиса 
А-Айсберг»

Москва 8-800-250-43-05 127644, г. Москва, ул. 
Вагоноремонтная, д. 10, 
стр. 1

Общество с ограниченной ответ-
ственностью «Авторизованный 
Центр «Пионер Сервис»

Санкт-
Петербург

8-800-250-43-05 191040, г. Санкт-Петер-
бург, Лиговский пр-кт, 
д. 52 лит. А

Общество с ограниченной ответ-
ственностью «Архсервис-центр»

Архангельск 8-800-250-43-05 163000 г. Архангельск, 
ул. Воскресенская, д. 85

Общество с ограниченной ответ-
ственностью «Техинсервис»

Сочи 8-800-250-43-05 354068, г. Сочи, 
ул. Донская, 3

Общество с ограниченной 
ответ ственностью 
«ТехноВидеоСервис»

Казань 8-800-250-43-05 420100, г. Казань, 
ул. Проточная, д. 8

Общество с ограниченной ответ-
ственностью ДОМСЕРВИС

Владимир 8-800-250-43-05 600017, г. Владимир, 
ул. Батурина, д. 39

Общество с ограниченной 
ответственностью 
ТРАНССЕРВИС- Краснодар

Краснодар 8-800-250-43-05 350058, г. Краснодар, 
ул. Кубанская, 47

Общество с ограниченной 
ответственностью 
ТРАНССЕРВИС-Н.Новгород

Нижний 
Новгород

8-800-250-43-05 603098, г. Нижний 
Новгород, ул. Артельная, 
д. 29

Общество с ограниченной 
ответственностью 
ТРАНССЕРВИС-Екатеринбург

Екатеринбург 8-800-250-43-05 г. Екатеринбург, 
ул. Шарташская д 10

Общество с ограниченной ответ-
ственностью «Циклон»

Омск 8-800-250-43-05 644042, г. Омск, пр. 
К. Маркса 34а, оф. 410

Общество с ограниченной ответ-
ственностью «ГлавБытСервис»

Томск 8-800-250-43-05 г. Томск, ул. Маяковская, 
25/7

Общество с ограниченной 
ответ ственностью 
«Сервисбыттехника»

Оренбург 8-800-250-43-05 460044, г. Оренбург, 
ул. Конституции, д. 4

Общество с ограниченной ответ-
ственностью «Сибсервис»

Новокузнецк 8-800-250-43-05 654066, г. Новокузнецк, 
ул. Грдины, д. 18

Общество с ограниченной ответ-
ственностью АРГОН-СЕРВИС

Новороссийск 8-800-250-43-05 353905, г. Новороссийск, 
ул. Серова, 14

Общество с ограниченной ответ-
ственностью АЛИКА-СЕРВИС

Иркутск 8-800-250-43-05 664019, г. Иркутск, 
ул. Писарева, д. 18-а

ООО «КРОК-ТТЦ»* Киев* +38 (095) 288-88-21 г. Киев ул. Радужная, 
д. 25 Б

Сервисный центр Ташкент (+998 71) 207 10 01 -
ОДО «ЦБТСервис» г. Минск 375-17-262-95-50 г. Минск, ул. Я. Коласа, 52
ООО «РоялТерм» г. Минск 375-29-198-11-50 г. Минск, ул. Орловская 

40А, офис 7
ТОО Сервис Маг г. Алматы 8 (727) 233 30 00 050002, г. Алматы, 

ул. Калдаякова 17
ТОО Аскон-7 г. Алматы 7 (727) 397 75 75 050010, г. Алматы, 

ул. Сагадата 
Нурмагамбетова, 25

Список АСЦ может быть изменен. Актуальную информацию вы можете получить на нашем сайте www.haier-europe.com 
*Адреса сервисных центров в регионах уточняйте на сайте www.krok-ttc.com или по телефонам горячей линии
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ШАМАДАН ТЫС МИКРОТОЛҚЫНДЫ 
ЭНЕРГИЯНЫҢ ЫҚТИМАЛ ƏСЕРІНІҢ АЛДЫН 
АЛУ ҮШІН САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ 
(A) Ашық есігі бар пешті қосуға тырыспаңыз, себебі бұл

Микротолқынды энергияның зиянды əсеріне əкелуі мүмкін.
Сақтандыру бұғаттарын сындырмау жəне зақымдамау маңызды.

(B) Пештің алдыңғы беті мен есігінің арасында қандай да бір заттар-
ды қоймаңыз жəне нығыздағыш беттерде тазартқыш құралдардың
қалдықтары мен кірлерінің жиналуына жол бермеңіз.

(C) НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: Егер есік немесе есік нығыздағыштары
зақымдалған болса, пешті уəкілетті тұлға жөндегенге дейін
пайдалануға болмайды.

ТОЛЫҚТЫРУЛАР
Егер аппараттың тазалығын тиісті күйде ұстау мүмкін емес бол-
са, оның беті зақымдалуы мүмкін, бұл аппараттың қызмет көрсету 
мерзіміне əсер етеді жəне қауіпті жағдайға əкеледі. 

СИПАТТАМАЛАРЫ
Үлгі: HMB-DM208BA, HMB-DM208SA

Номиналдық кернеуі: 230 В ~50 Гц

Номиналдық кіріс қуаттылық 
(микротолқындар): 1270 Вт

Номиналдық шығыс қуаттылық 
(микротолқындар): 800 Вт

Сыртқы өлшемдері: 440х356х259 мм 

Таза салмағы: 10.6 кг

Тасымалдау жəне сақтау
Өнімді онда көрсетілген белгілерге сəйкес бастапқы орауышына тасы-
малдау жəне сақтау керек.
Жүктеу, түсіру жəне тасымалдау кезінде абай болыңыз.
Көлік құралы жəне коймасы сақтау өнімді атмосфералық жауын-
шашыннан жəне механикалық зақымданудан қорғауы керек.
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ҚАУІПСІЗДІК БОЙЫНША МАҢЫЗДЫ 
НҰСҚАУЛЫҚТАР
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Құрылғыны пайдалану кезінде тұтану, электр тогымен зақымдану, адамдардың 
жарақаттануын немесе қысқа толқынд пеш энергиясының шамадан тыс əсерін 
төмендету үшін негізгі сақтық шараларын сақтаңыз, соның ішінде келесілер: 

1. Келесі ережелерді оқыңыз 
жəне сақтаңыз: «ШАМА-
ДАН ТЫС МИКРОТОЛҚЫНДЫ 
ЭНЕРГИЯНЫҢ ЫҚТИМАЛ 
ƏСЕРІНІҢ АЛДЫН АЛУ ҮШІН 
САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ». 

2. Бұл құрылғыны 8 жастан асқан
балалар жəне физикалық, 
сенсорлық немесе ақыл-ой 
қабілеттері шектеулі немесе 
тəжірибесі мен білімі жоқ адамдар, 
егер оларға құрылғыны қауіпсіз 
пайдалану туралы нұсқаулар мен 
кеңестер берілген жағдайда, жəне 
құрылғыны пайдаланумен бай-
ланысты қауіптер түсіндірілген 
жағдайда қолдануға болады. 
Балаларға құрылғымен ойнауға 
тыйым салынған.  Балалар таза-
лау жүргізуге жəне техникалық 
қызмет көрсетуіне болмайды, егер 
олар 8 жастан аспаған болса жəне 
ересектердің бақылауында бол-
маса. Үнемі қадағалап отырмаған 
жағдайда 8 жасқа толмаған бала-
ларды аулақ ұстаңыз.

3. Аспап пен қуат көзі шнурын 8
жасқа толмаған балалардың қолы
жетпейтін жерде сақтаңыз.

4. Егер қуат сымы зақымдалған бол-
са, қауіпті жағдай туғызбас үшін
оны өндіруші, қызмет көрсету
агенті немесе соған сəйкес білікті
маман ауыстыруы керек. (Ү типті
қондырмасы бар аспап үшін).

5. НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Лампаны
алмастыру алдында электр то-
гымен зақымданудың алдын алу
үшін аспаптың өшірулі екеніне көз
жеткізіңіз.

6. НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Құзыретті
тұлғадан басқа адамдар үшін
Микротолқынды энергияның
əсерінен қорғауды қамтамасыз
ететін қақпақты шешумен бай-
ланысты жөндеу немесе қызмет
көрсету бойынша қандай да бір
операцияларды орындау қауіпті.

7. НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Сұйықтықтар
мен басқа өнімдерді герметикалық
контейнерлерде қыздыруға бол-
майды, себебі олар жарылуы
мүмкін.

8. Пластик немесе қағаз контейнер-
лерде тағамды қыздыру кезінде
тұтану мүмкін болғандықтан
бақылаңыз.

9. Қысқатолқынды пештерде пайда-
лану үшін қолданылатын ыдысты
ғана пайдаланыңыз.

10. Түтін пайда болған жағдайда
аспапты өшіріңіз немесе оны
желіден өшіріп, жалынды өшіру
үшін есігін жабық күйде ұстаңыз.

11. Микротолқынды пеште сусын-
дарды қыздыру біртіндеп қатты
қайнауға əкелу мүмкін, сондықтан
да ыдысты ұстау кезінде абай
болу керек.
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БОЛАШАҚТА ҚОЛДАНУ ҮШІН МҰҚИЯТ ОҚЫҢЫЗ ЖƏНЕ САҚТАҢЫЗ.

12. Тамақтандыруға арналған құмыра
мен балалар тағамы салынған
банкалардың ішіндегіні арала-
стыру немесе шайқау қажет жəне
күйіп қалудың алдын алу үшін
тұтыну алдында температураны
тексеріңіз.

13. Қабығы бар жұмыртқаларды
жəне сыртымен пісірілген бүтін
жұмыртқаны Микротолқынды пеш-
терде қыздырмаған дұрыс, себебі
олар Микротолқынды қыздыру
аяқталғаннан кейін жарылуы
мүмкін.

14. пешті үнемі тазарту жəне кез кел-
ген тамақ қалдықтарын тазалаған
жөн.

15. Пешті таза ұстау ережесін
сақтамау оның бетінің бұзылуына
əкелуі мүмкін, бұл аспаптың
қызмет көрсету мерзіміне кері
əсер етуі жəне қауіпті жағдайға
əкелуі мүмкін.

16. Шамадан тыс қызудың ал-
дын алу үшін сəндік есіктің ар-
тында аспапты орнатуға тый-
ым салынады (Бұл сəндік есігі
бар аспапқа қолданылмайды)
17. Тек осы пешүшін ұсынылған
температуралық тетікті ғана
пайдаланыңыз (Температуралық
тетікті пайдаланумен
жабдықталған пештер үшін).

18. Микротолқынды пешті шкафқа
орналастыруға болмайды, егер ол
шкафта сыналмаған болса.

19. Микротолқынды пеш ашық сəндік
есікпен жұмыс істеуі тиіс (сəндік
есігі бар пештер үшін)

20. Бұл құрылғы үйде жəне сол сияқты
мақсаттарда қолдануға арналған:
- дүкендердегі, кеңселердегі жəне

басқа да жұмыс ғимараттарындағы
персоналдарға арналған ас үй
бөлмелері;

- қонақ үй, мотель жəне басқа да
тұрғын жайлардағы клиенттерге;

- фермерлік үйлер;
- төсек пен таңғы ас түрінің күйі.

21. Микротолқынды пеш тамақтар
мен сусындарды қыздыру үшін
арналған. Тағам өнімдерін не-
месе киімді кептіру жəне
қыздырғыштарды, тəпішкені,
жуғышты, сулы маатны жəне т.с.с.
қыздыру жарақаттануға, тұтануға
немесе жануға əкеледі.

22. Микротолқынды пеште дайын-
дау уақытында сусындар мен
тағамдарға арналған металл
контейнерлерді пайдалануға тый-
ым салынады.

23. Аспапты бумен тазартқышпен
тазалауға тыйым салынады.

24. Аспап автономдық қолдану үшін
арналған.

25. Аспаптардың артқы беті қабырғада
болуы тиіс.
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АДАМДАРДЫҢ ЖАРАҚАТТАНУЫ ҚАУПІН 
ТӨМЕНДЕТУ ҮШІН ЖЕРГЕ ТҰЙЫҚТАУДЫ ОРНАТУ 
ҚАУІПТІ! 

ЕСКЕРТУ! 

Электр тогының соғу қаупі
Кейбір ішкі компоненттерге жана-
су күрделі жарақаттануға немесе 

өлімге əкелуі мүмкін. Бұл аспапты 
бөлшектемеңіз. 

ТАЗАЛАУ

Опасность поражения электрическим 
Электр тогының соғу қаупі
Жерге тұйықтауды дұрыс пайдалан-
бау электр тогымен зақымдануға 
əкелуі мүмкін. Аспап дұрыс орнаты-
лып, жерге тұйықталғанға дейін розет-
каны вилкаға қоспаңыз.
Аспап жерге тұйықталған болуы тиіс. 
Қысқа тұйықталған жағдайда жерге 
тұйықтау электр тогымен зақымдану 
қаупін төмендетеді, сол арқылы 
электр тогы үшін бұрмалы сымды 
қамтамасыз етеді.
Бұл аспап жерге тұйықтау вилкасы 
бар жерге тұйықтау сымы бар шнур-
мен жабдықталған Вилка дұрыс 
орнатылған жəне жерге тұйықталған 
розеткаға қойылуы тиіс. 
Егер жерге тұйықтау бойынша 
нұсқаулық мүлдем түсініксіз бол-
са немесе егер аспап жерге дұрыс 
тұйықталғанына күмəн бар болса, 
білікті электрикпен немесе қызмет 

көрсету бойынша қызметкермен 
кеңесіңіз. Егер ұзартқыш пайдалану 
қажет болса, тек 3-сымды ұзартқышты 
пайдаланыңыз. 
1. Шатасу қаупін төмендету немесе

біршама ұзын бауға шалыну қаупін
төмендету үшін қуат көзінің қысқа
шнуры ұсынылады.

2. Егер ұзын шнур немесе ұзартқыш
пайдаланылса:
1) Шнурдың немесе ұзартқыш

жинағының таңбаланған
электрлік параметрлері
құрылғының электрлік
параметрлері азырақ болуы тіис.

2) Ұзартқыш жерге тұйықтағышы
бар үш сымды болуы тиіс.

3) Ұзын сымды ол үстелдің үстіңгі
тақтайына немесе балалар тарт-
пайтындай немесе кездейсоқ
шалынбайтындай үстелге
орналастырған дұрыс.

Аспапты міндетті түрде электр 
желісінен өшіріңіз. 
1. Пайдаланудан кейін духованың

ішкі бөлігін сəл сулы матамен
тазалаңыз.

2. Аксессуарларды сабынды суда
қарапайым əдіспен жуыңыз.

3. Есік қорабы зақымдалған
жағдайда, нығыздағыш пен іргелес
бөлшектерде сулы матамен абай-
лап сүрту қажет.

4. Қатты абразивті тазартқыш
құралдарды немесе пеш есігінің
əйнегін тазалау үшін үшкір ме-
талл қырғыштарды пайдаланбаңыз,
себебі олар бетті сырып таста-
уы мүмкін, бұл əйнектің бұзылуына
əкелуі мүмкін.

5. Тазалау бойынша кеңес –
дайындалған тамақ жанасуы мүмкін
қуыстың қабырғаларын тазартуды
жеңілдету үшін: лимонның жарты-
сын тегенеге салыңыз да, 300 мл
(1/2 пинта) су қосыңыз жəне 10 ми-
нут бойына қысқа толқынның 100%
қуаттылығына дейін қыздырыңыз.
пешті жұмсақ құрғақ матамен
сүртіңіз.
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ТАЗАЛАУ

НАЗАР 
АУДАРЫҢЫЗ!
Жарақаттану қаупі
Құзыретті тұлғадан басқа 
адамдар үшін Микротолқынды 
энергияның əсерінен қорғауды 
қамтамасыз ететін қақпақты 
шешумен байланысты жөндеу 
немесе қызмет көрсету бой-
ынша қандай да бір операция-
ларды орындау қауіпті. 

Микротолқынды пеште пайдалануға болатын 
материалдар
Ыдыстар Ескерту
Қуыруға арналған 
ыдыс

Өндіруші нұсқаулықтарына жүгініңіз Қуыруға арналған 
қалыптың түбі минимум айналмалы тұғырдан 
3/16 дюйм (5 мм) болуы тиіс. Дұрыс пайдаланбау 
айналмалы үстелдің сынуына əкелуі мүмкін.

Ыдыс Тек Микротолқынды пеште пайдалануға арналған. 
Өндіруші нұсқаулықтарына жүгініңіз Сызаттары немесе 
сынықтары бар ыдысты пайдаланбаңыз.

Шыны банкалар Үнемі қақпағын шешіңіз. Тек тамақ мүлдем жылы 
болғанға дейін қыздыру үшін ғана пайдаланыңыз. 
Шыны банкалардың көпшілігі термиялық тұрақты емес 
жəне сынып қалуы мүмкін.

Шыны ыдыс Тек пешке  арналған термиялық берік ыдыс. Металл 
жақтауы жоқ екеніне көз жеткізіңіз. Сызаттары немесе 
сынықтары бар ыдысты пайдаланбаңыз.

пеште тамақ пісіруге 
арналған қаптар

Өндіруші нұсқаулықтарына жүгініңіз Металл 
тұтастырғышпен жаппаңыз. Бу шығару үшін тілік 
жасаңыз.

Қағаз тəрелкелер 
мен стакандар

Тек қысқа мерзімді пісіру/қыздыру үшін пайдаланыңыз. 
пешті тамақ дайындау уақытында қараусыз 
қалдырмаңыз.

«Микротолқынды пеште пайдалануға бо-
латын немесе Микротолқынды пештен 
аулақ болу керек материалдар» бөлімінде 
нұсқаулықты қараңыз. Кейбір металл емес 
жабдықтар Микротолқынды пеште пай-
далану үшін қауіпсіз емес. Күдіктенген 
жағдайда сіз төменде сипатталған проце-
дураны орындап, қарастырылған ыдысты 
сынай аласыз.
Ыдысты сынау:
1. Қажетті ыдыспен бірге 1 стакан суық

суы бар қысқа тоқынды пеш үшін
контейнерді толтырыңыз (250 мл)

2. 1 минут максималдық қуаттылықта
дайындаңыз.

3. Ыдысты мұқият ұстап көріңіз. Егер бос
ыдыс жылы болса, оны Микротолқынды
пеште дайындау үшін пайдаланбаңыз.

4. Пісіру уақытын 1 минуттан арттырмаңыз.
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Қағаз сүлгілер Майды қыздыру жəне сіңіруге арналған тағамды 
жабу үшін пайдаланыңыз. Тек тағам өнімдерін қысқа 
мерзімді пісіру үшін бақылауда пайдаланыңыз.

Пергамент қағаз Шашыраудың алдын алу үшін қақпақ ретінде немесе 
булау үшін орауға пайдаланыңыз.

Пластик Тек Микротолқынды пеште пайдалануға арналған. 
Өндіруші нұсқаулықтарына жүгініңіз "Микротолқынды 
пеш үшін қауіпсіз" жазбасымен белгіленген болуы 
тиіс. Кейбір пластик контейнерлер жұмсарып кетеді, 
себебі ішіндегі тағам ыстық болып кетеді. "Қайнаған 
пакеттер" жəне тығыз жабылған пластик пакеттер 
қаптама нұсқауларына сəйкес кесілген, тесілген 
немесе желдетілген болуы тиіс.

Пластик орам Тек Микротолқынды пеште пайдалануға арналған. 
Ылғалды сақтау үшін пісіру уақытында өнімдерді 
жабу үшін пайдаланыңыз. Тағам үлдірінің тағам 
өнімдерімен жанасуына жол бермеңіз.

Термометрлер Тек Микротолқынды пешке арналған (ет пен кəмпитке 
арналған термометрлер).

Балауық қағаз Микротолқында пеште пайалануға болмайтын 
материалдар

Микротолқынды пештерде қолдануға тыйым салынған 
материалдар 
Ыдыстар Ескерту
Алюминий тұғыр Доғаның пайда болуын тудыруы мүмкін. Тамақты 

Микротолқынды пеш үшін қауіпсіз ыдысқа ауыстырып 
салыңыз.

Металл сабы бар 
тағамдық картон

Доғаның пайда болуын тудыруы мүмкін. Тамақты 
Микротолқынды пеш үшін қауіпсіз ыдысқа ауыстырып 
салыңыз.

Металлдан 
жасалғаннемесе 
металлмен əрленген 
ыдыс

Металл тамақты Микротолқынды энергиядан 
қорғайды. Металлды əрлеу доғаның пайда болуын 
тудыруы мүмкін.

Металлдан 
жасалған бұрандалы 
тұтастырғыштар.

Доғаның пайда болуын тудыруы жəне пеште жанудың 
туындауына əкелуі мүмкін.

Қағаз пакеттер пеште жануға əкелуі мүмкін.
Пенопласт Пенопласт жоғары температураның əсері кезінде 

ішіндегі сұйықтықты ластауы немесе балқуы мүмкін.
Ағаш Ағаш Микротолқынды пеште пайдалану кезінде құрғап 

кетеді жəне шытынауы немесе жарықшақтануы мүмкін.
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А) Басқару панелі 
В) Бұрылу үстелінің білігі 
С) Құрылымдағы бұрылмалы диск
D) Шыны поднос
Е) Қарау терезесі
F) Құрылымдағы есік 
G) Қорғаныстық бұғаттау жүйесі

F

G

A

C BE D

СІЗДІҢ пештің БАПТАУЫ
Пештерға арналған бөлшектер мен 
аксессуарлардың атаулары. 
Пешті қорабынан жəне пештің қуысынан барлық материалдарды алыңыз.  
Қысқатолқынды пеш келесі қосалқы құрал-жабдықтармен қосалқыланады:

Шыны полнос    1
Жинақтағы бұрылу дискі  1
Пайдалану бойынша нұсқаулық  1

Бұру үстелінің орнатылымы
a. Ешқашан шыны подносты төңкеріп 

қоймаңыз. Шыны поднос ешқашан 
шектелмеуі тіис.

b. Тамақ дайындау кезінде  үнемі шыны 
поддонды да, жинақтағы айналма-
лы үстелді сақинасын да пайдаланған 
дұрыс. 

c. Барлық тамақ пен тамағы бар контей-
нер үнемі тамақ дайындауға арналған 
шыны подносқа қойылады.

d. Егер жинақтағы шыны поднос неме-
се айнамалы үстелдің сақинасы шы-
тынаса немесе сынып қалса, жақын 
жердегі авторландырылған сервистік 
орталыққа жүгініңіз. 

Күпшек (төменгі жағы)

Шыны 
табандық

Бұрылу 
үстелінің білігі

Бұрылу үстелінің 
сақиналары
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ҮСТЕЛДІҢ ҮСТІҢГІ ТАҚТАЙШАСЫН ОРНАТУ 
Барлық қаптама материалдар мен жабдықтарды алып тастаңыз. пешті 
майсым немесе сынған есік сияқты кез келген ақаулыққа тексеріңіз. Егер 
пешзақымдалған болса, орнатпаңыз. Шкаф: Микротолқынды пештің шкафының 
бетіндегі қорғаныс пленкаларын алыңыз Магнетронды қорғауға арналған пештің 
камерасына бекітілген слюдтан ашық-қоңыр қақпақты шешпеңіз.

Орнату
1. Кіру жəне/немесе шығу тесіктері үшін жеткілікті ашық кеңістікті қамтамасыз

ететін тегіс бетті таңдаңыз.

(1) Орнатудың минималдық биіктігі 85 см құрайды.
(2) Аспаптардың артқы беті қабырғада болуы тиіс. Пештің үстінен миниум

30 см саңылау қалдырыңыз, пеш пен кез келген қабырға арасында ми-
нимум 20 см саңылау қажет.

(3) пештің астындағы аяқтарын шешпеңіз.
(4) Кіріс жəне/немесе шығыс тесіктерін бұғаттау пештің зақымдалуына

əкелуі мүмкін.
(5) Пешті радиодан жəне теледидардан мүмкіндігінше алыс қойыңыз.

Микротолқынды пештің жұмысы радио немесе теледидар
қабылдағыштың кедергісіне əкелуі мүмкін.

2. Пешті стандартты тұрмыстық розеткаға қосыңыз. Жиілік пен кернеу мəлімет
тақтайшасында көрсетілген кернеуге жəне жиілікке сəйкес келетініне көз
жеткізіңіз.

ЕСКЕРТУ! Духованы пісіру панелінің немесе басқа да жылу бөлетін аспаптың 
үстіне қоймаңыз. Жылу көздерінің жанына немесе үстіне қойған кезде пеш 
зақымдалуы мүмкін жəне кепілдік те жойылады. 

Қол жетімді беті жұмыс уақытында қызуы мүмкін. 

Кем 
дегенде 

85 см

20 см
20 см0 см 30 см
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30S+

«Микротолқынды пеш»

«Салмағы / Жібіту уақыты»

«Ас үй таймері/сағат»

«Стоп / Тазарту»

«Старт / +30 секунд / Растау»
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Пайдалану бойынша нұсқаулықтар 
Бұл микротолқынды пеште заманауи электрондық басқару бар, ол сіздің 
қажеттілікке сəйкес пісіру параметрлерін реттеуге мүмкіндік береді.

1. Сағатты күйге келтіру
Микротолқынды пеш электрленген кезде, экранда «0:00» жазуы пайда болады,
бір рет зуммердің дыбысы шығады.
1) «Ас үй таймері/сағат» батырмасына екі рет басыңыз, сағат саны

жыпылықтайды.
2) Реттеу үшін « » бұрыңыз, енгізу уақыты 0-23 аралығы болуы тиіс.
3) «Ас үй таймері/сағат» басыңыз, минут сандары жыпылықтай бастайды.
4) реттеу үшін « » бұрыңыз, енгізу уақыты 0-59 аралығы болуы тиіс.
5) Сағат баптауын аяқтау үшін «Ас үй таймері/сағат» батырмасын басыңыз.
Ескерту:    1) Егер сағат орнатылмаған болса, ол қуат көзін қосқан кезде жұмыс

істемейді.
2) Сағатты баптау процессінде егер ешқандай өзгеріс болмаса, пеш

автоматты түрде бастапқы күйіне оралады.

2. Микротолқынды пеште пысыру
1) «Микротолқынды пеш» батырмасын бір рет басыңыз жəне дисплейде

«Р100» пайда болады.
2) «Микротолқынды пешті» бірнеше рет басыңыз немесе микротолқын

қуаттылығын таңдау үшін «  » бұрыңыз. «Р100», «Р80», «Р50», «Р30»,
«Р10» реті бойынша көрсетілетін болады.

3) Растау үшін «Старт / +30 секунд / Растау» басыңыз.
4) Пісіру уақытын реттеу үшін « » бұрыңыз (уақытты орнату 0:05-тен 95.00-ге

дейін болуы тиіс).
5) Бастау үшін «Старт / +30 секунд / Растау» басыңыз.
Ескерту: кодтық ауыстырып қосқыштың баптаулар уақыты үшін қадамдар шамасы:
0---1 мин. 5 сек.
1---5 мин. 10 сек.
5---10 мин. 30 сек.
10---30 мин. 1 мин.
30---95 мин. 5 мин.
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Микротолқынды пештің қуаттылық кестес

Микротолқынды пешті қосу 100%і 80% 50% 30% 10%
Дисплей P100 P80 P50 P30 P10

3. Ас үй таймері
1) «Ас үй таймері/сағат» батырмасын бір рет басыңыз, экранда «00:00» пайда

болады.
2) Сағатты реттеу үшін «  » басыңыз, уақытты максимум 95:00 қойыңыз.

Солға бұраған кезде сағат үлкеннен кішкентайға ауысады, ал оңға бұрған кез-
де – кішкентайдан үлкенге ауысады.

3) Уақытты растаңыз, жарық диодты кері есеп орнатылған уақытты көрсетеді.
4) Пісіру таймерінің уақыты өткеннен кейін, зуммер бес рет дыбыс шығарады

жəне күту режиміне оралады. Егер сағат бұрын орнатылған болса
(24-сағаттық формат), ағымдағы уақыт көрсетіледі.

Ескерту:
1. Пісіру уақыты сағат функцияларынан өзгеше болады. Ас үй таймері – бұл
«оятқыш» функциясы бар таймер. 2. Баптау процессінде жоғары деңгей
дисплейі «0» жұмыс уақытында көрсетілмпейді. Таймердің жұмысы кезінде
пештің есігін ашу немесе жабу таймер жұмысына əсер етпейді. Жұмыс
процессінде немесе таймер баптауы кезінде, ағымдағы күйді жою жəне күту
режиміне ауысу үшін «стоп» батырмасын басаңыз Сағат таймердің жұмыс
процессінде сұралмайды.

4. Жылдам пісіру
1) Күту режмиінде 30 секунд ішінде 100% қуаттылық деңгейінде дайындау үшін

«Старт / +30 сек / Растау» батырмасын басыңыз. Бір батырмаға əрбір рет
басу 30 секундқа артады. Пісірудің максималдық уақыты – 95 минут.

2) Микротолқынды пеште пісіру уақытында жəне жібіту уақытында пісіру
уақытын арттыру үшін «Старт / +30 сек / Растау» батырмасын басыңыз.

3) Күту күйінде пісіру уақытын тікелей таңдау үшін «  » оңға басыңыз.
Уақытты таңдағаннан кейін пісіруді бастау үшін «Старт / +30 сек / Растау»
батырмасына басыңыз. Микротолқындардың қуаттылығы 100%.

Ескерту. Автоматтық мəзір жəне салмағын жібіту режимдерінде пісіру уақыты 
«Старт / +30 сек. / Растау» батырмасын басу арқылы артпайды.
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5. Салмағы бойынша жібіту
1) Бір рет «Салмағы / Жібіту уақыты» батырмасына басыңыз, экранда «dEF1»

пайда болады.
2) Тамақтың салмағын таңдау үшін « » басыңыз. Салмақ диапазоны 100–

2000 г.
3) Жібітуді бастау үшін «Старт / +30 секунд / Растау» басыңыз.

6. Уақыты бойынша жібіту
1) Екі рет «Салмағы / Жібіту уақыты» батырмасына басыңыз, экранда «dEF2»

пайда болады.
2) Пісіру уақытын таңдау үшін « » бұрыңыз.
3) Жібітуді бастау үшін «Старт / +30 секунд / Растау» батырмасын басыңыз.
Ескерту: жібіту қуаттылығы Р30 құрайды. Жəне бұл өзгермейді.

7. Көп сатылы пісіру
Максимум екі саты қойылуы тиіс. Егер бір саты – бұл жібіту болса, ол автоматты
түрде бірінші сатыға ауыстырылуы тиіс. Əрбір сатыдан кейін зуммер шырылдай-
ды жəне келесі саты басталады. Ескерту: автоматты мəзірді көп сатылардың бірі
ретінде күйге келтіруге болмайды.
Мысалы, егер сіз өнімді 5 минут ішінде жібіткіңіз келсе, сосын оны 7 минут ішінде
микротолқынның 80% қуаттылығмен дайындаңыз. Келесі қадамдар:
1) Екі рет «Салмағы / Жібіту уақыты» батырмасына басыңыз, экранда «dEF2»

пайда болады.
2) Жібіту уақытын 5 минутқа өзгерту үшін « » бұраңыз.
3) «Микротолқынды пеш» бктырасын бір рет басыңыз.
4) «P80» пайда болғанға дейін 80% микротолқын қуаттылығын таңдау үшін

«  » бұрыңыз.
5) Растау үшін «Старт / +30 секунд / Растау» басыңыз.
6) Пісірі уақытында 7 минутқа ауыстыру үшін « » батырмасын басыңыз.
7) Пісіруді растау үшін «Старт / +30 секунд / Растау» басыңыз.

8. Автомəзір
1) Күту күйінде «А-1»-ден «А-8» мəзірін таңдау үшін « » оңға бұраңыз.
2) Таңдалған мəзірді растау үшін «Старт / +30 секунд / Растау» басыңыз.
3) Тамақтың салмағын таңдау үшін « » бұрыңыз.
4) Бастау үшін «Старт / +30 секунд / Растау» басыңыз.
5) пісіру аяқталғаннан кейін зуммер бес рет дыбыстайды.
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Автомəзір:

Мəзір Салмағы Дисплей Қуаттылық

A-1
АВТО

ҚАЙТА ҚЫЗДЫРУ 

200 г 200

100%400 г 400

600 г 600

A-2
КӨКӨНІС 

200 г 200

100%300 г 300

400 г 400

A-3
БАЛЫҚ 

250 г 250

80%350 г 350

450 г 450

A-4
ЕТ

250 г 250

100%350 г 350

450 г 450

A-5
ПАСТА 

50 г (450 г суық сумен) 50
80%

100 г (800 г суық сумен) 100

A-6
КАРТОП

200 г 200

100%400 г 400

600 г 600

A-7
ПИЦЦА

200 г 200
100%

400 г 400

A-8
КӨЖЕ 

200 мл 200
80%

400 мл 400

9. Балалар үшін бұғаттау функциясы
Бұғаттау: Күту күйінде 3 секунд бойы «Стоп/Тазарту» басыңыз, балалардан
бұғаттау күйіне ауысуды білдіретін ұзын дыбыстық сигнал беріледі жəне кері жа-
дайда экранда «  » пайда болады.
Бұғаттан шығару: Бұғатталған күйде «Стоп / Тазарту» батырмасын 3 секунд
бойы басыңыз, бұғаттан шыққаны туралы білдіретін «ұзын дыбыстық сигнал»
беріледі.
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10. Сұрау функциясы
1) Микротолқынды пеште пісіру режимінде «Микротолқынды пеш» батырмасы-

на басыңыз, ағымдағы қуаттылық 3 секунд бойы жанады.
2) Алдын ала орнатылған күйде пісіруді артқа шегеру уақытын білу үшін

«Ас үй таймері / сағат» батырмасына басыңыз. Орнатылған уақыт 3 секунд
бойы жыпылықтайды, сосын пеш сағатты көрсетуге ауысады.

3) Пісіру уақытында ағымдағы уақытты тексеру үшін «Ас үй таймері / сағат» ба-
тырмасына басыңыз. Ол үш секунд бойы көрінеді.

11. Спецификация
(1) Басапқыда тұтқасын бұрған кезде зуммер бір рет дыбыстайды.
(2) егер пісіру уақытында есігі ашық болса, пісіруді жалғастыру үшін

«Старт/ + 30 сек / Растау» басу қажет.
(3) Пісіру уақытын орнатқаннан кейін «Старт / + 30 сек / Растау»1 минут бойы

басылмайды. Ағымдағы уақыт көрсетіледі. Баптау өшіріледі.
(4) Тиімді басқан кезде зуммер бір рет дыбыстайды, тиімсіз процесс жауап

қатпайды.
(5) Пісіру аяқталған кезде зуммер сізге ескерту үшін 5 рет дыбыстайды.
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Ақаулықтарды жою
Қалыпты 

Микротолқынды пеш 
кедергі келтіреді.
ТВ қабылдағыш

Радио жəне телеберілісті қабылдау микротолқынды 
пештің жұмысы уақытында қиындауы мүмкін. Бұл 
миксер, шаңсорғыш немесе электрлік желдеткіш 
сияқты шағын электрлік аспаптардың араласуына 
ұқсас. Бұл қалыпты

пештің солғын түсі Энергия тұтынуы төмен микротоқынды пеште пісіру 
кезінде пештегі жарық солғын болуы мүмкін. Бұл 
қалыпты

Есікте будың 
жиналуы, ыстық 
бу желдеткіш 
тесіктерден шығады.

ТАмақты пісіру кезінде одан бу шығуы мүмкін. 
Көп мөлшері желдеткіш тесіктерден шығады. 
БІрақ кейбірі салқын орында жинақталуы мүмкін, 
мысалы, пештің есігінде. Бұл қалыпты

пеш тағамсыз іске 
қосылды

Құралды тамақсыз іске қосуға тыйым салынадын 
Бұл өте қауіпті.

Проблеманы 
іздеу

Мүмкін себептер Құрал

пеш іске 
қосылмайды

(1) Қуат көзі шнуры
тығыз салынбаған

Өшіріңіз 10 секундтан кейін қайта 
қосыңыз.

(2) Сақтандырғыш
немесе автоматты
сөндіргіш іске
қосылды

Сақтандырғышты алмастыру 
немесе автоматты сөндіргішті 
жою (біздің компанияның кəсіби 
қызметкері жөндейді).

(3) Розеткамен
проблема

Розетканы басқа электрлік 
аспаптармен тексеріңіз.

пеш қызбайды (4) Есік нашар 
жабылады

Есігін жақсылап жабыңыз.

Электрлік эəне электрондық құралдардың қалдықтары (ЭЭҚҚ) 
туралы директиваға сай, ЭЭҚҚ жеке жинап, өңдеген дұрыс. 
Егер болашақта сізге бұл бұйымды кəдеге жарату қажет болса, 
оны тұрмыстық қалдықтармен тастамаңыз. Бұл бұйымды ЭЭҚҚ 
жинау пункттеріне жіберіңіз, егер ондай бар болса. 

PN:P0000002418725
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ТҮТЫНУШЫЛЫҚ ҚЫЗМЕТІ 
Клиенттерді қолдау қызметі 
Нуег компаниясының түтынушыларға қолдау керсету қызметіне, сондай-ақ 
тупнұсқалық қосалқы бөлшекгерді пайдалануға кеңес береміз. Егер сіздің 
тұрмыстық техникамен қиындықтарыңыз болса, алдымен «Ақауларды жою» 
бөлімін оқып шытыңыз.
Егер де сіз проблемаңыздың шешімін таба апматан болсаңыз, мынаған 
жүгініңіз:
— біздің ресми дилерімізге немесе
— колл-орталыққа қоңырау шалыңыз: 
8-800-250-43-05 (РФ),
8-10-800-2000-17-06 (РБ),
00-800-2000-17-06 (Узбекистан),
0-800-501-157 (Украина),
— www.haier-europe.com сайтына кіріңіз, онда сіз қызмет керсету туралы сұрау
жібере аласыз жене жиі қойылатын сұрақтарға жауап таба аласыз.
Қызмет керсету орталыгына хабарласқан кезде, төмендегі ақпаратты 
дайындаңыз, ол сіз төлтеушінің атына жəне тексеруге болады:

Моделі ___________________________________

Сериялық нөмірі ___________________________

Сатылған күні  _____________________________

Сонымен қатар, кепілдігінің жəне сатылғаны туралы құжаттардың болуын 
тексеріңіз.

Маңызды! Құралда сериялық нөмірінің болмауы өндіруші үшін құралды 
сəйкестендіруді жəне нəтижесінде кепілдік қызмет көрсетуді мүмкін емес етеді.
Құралдан зауыттық сəйкестендіру тақтайшаларын алып тастауға тыйым 
салынады. Зауыттық тақтайшалардың болмауы кепілдік міндеттемелерді 
орындаудан бас тартуға себеп болуы мүмкін.

Осы құжатқа алдын ала ескертусіз бір өзгерістердің енгізілуі мүмкін.
Өндіруші бүдан əрі ескертусіз бұйымның дизайны мен жабдықтарына 
өзгерістер енгізуге қүқылы.
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8-800-250-43-05

www.haier-europe.com help@haieronline.ru
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Ресми атауы Қала Клиентке
арналған телефон

Мекенжайы

«Единая служба сервиса 
А-Айсберг» жабық акционерлік 
қоғамы

Мəскеу 8-800-250-43-05 127644, Мəскеу қ.,Вагоно-
ремонтная көш., 10 үй, 
1-құр.

«Авторизованный Центр «Пионер
Сервис» жауапкершілігі шектеулі
қоғамы

Санкт-
Петербург

8-800-250-43-05 191040, Санкт-Петербург
қ., Лиговский даңғ., 52 үй,
А-лит.

«Архсервис-центр» жауапкершілі-
гі шектеулі қоғамы

Архангельск 8-800-250-43-05 163000 Архангельск қ.,
Воскресенская көш., 85 үй

«Техинсервис» жауапкершілігі
шектеулі қоғамы

Сочи 8-800-250-43-05 354068, Сочи қ., Донская
көш., 3

«ТехноВидеоСервис» жауапкер-
шілігі шектеулі қоғамы

Қазан 8-800-250-43-05 420100, Қазан, Проточная
көш., 8 үй

ДОМСЕРВИС жауапкершілігі
шектеулі қоғамы

Владимир 8-800-250-43-05 600017, Владимир қ., 
Батурин көш., 39 үй

ТРАНССЕРВИС жауапкершілігі
шектеулі қоғамы - Краснодар

Краснодар 8-800-250-43-05 50058, Краснодар қ.,
Кубанская көш., 47

ТРАНССЕРВИС жауапкершілігі
шектеулі қоғамы - Т.Новгород

Төменгі 
Новгород

8-800-250-43-05 603098, Төменгі Новгород
қ., Артельная көш., 31 үй

ТРАНССЕРВИС жауапкершілігі
шектеулі қоғамы - Екатеринбург

Екатеринбург 8-800-250-43-05 Екатеринбург, ст. Шарташ-
ская, 10

«Циклон» жауапкершілігі 
шектеулі серіктестігі

Омбы 8-800-250-43-05 644042, Омбы, К. Маркс
даңғылы, 34а, кеңсе 410

«ГлавБытСервис» жауапкершілігі
шектеулі қоғамы

Томск 8-800-250-43-05 Томск, ст. Маяковская
25/7

«Сервисбыттехника» жауапкер-
шілігі шектеулі қоғамы

Орынбор 8-800-250-43-05 460044, Орынбор қ.,
Конституция көш., 4 үй

«Сибсервис» жауапкершілігі
шектеулі қоғамы

Новокузнецк 8-800-250-43-05 654066, Новокузнецк қ.,
Грдина көш., 18 үй

АРГОН-СЕРВИС жауапкершілігі
шектеулі қоғамы

Новороссийск 8-800-250-43-05 353905, Новороссийск қ.,
Серов көш., 14

АЛИКА-СЕРВИС жауапкершілігі
шектеулі қоғамы

Иркутск 8-800-250-43-05 664019, Иркутск қ.,Писа-
рев көш., 18-а-үйі

«КРОК-ТТЦ» ЖШҚ Киев +38 (095) 288-88-21 Киев қ., Радужная көш.,
25 Б үйі

Сервис орталығы Ташкент (+998 71) 207 10 01 -

«CBTService» ОДО г. Минск 375-17-262-95-50 Минск, ст. Мен Колас, 52

ЖШҚ «RoyalTerm» г. Минск 375-29-198-11-50 Минск, ст. Орловская 40А,
7 кеңсе

«Сервис Маг» ЖШС Алматы 
қаласы

8 (727) 233 30 00 050002, Алматы қ. Қалда-
яқова 17

ТОО Аскон-7 Алматы 
қаласы

7 (727) 397 75 75 050010, Алматы 
қ. Сағадата 
Нұрмағамбетова 25

АСО тізбесі өзгертілуі мүмкін. Өзекті ақпаратты сіз біздің сайтымыздан ала аласыз www.haier-europe.com
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ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ДЛЯ УНИКНЕННЯ 
МОЖЛИВОГО ВПЛИВУ НАДМІРНОЇ 
МІКРОХВИЛЬОВОЇ ЕНЕРГІЇ 
(A) Не намагайтеся експлуатувати цю піч із відкритими дверцятами,

оскільки це може призвести до шкідливого впливу мікрохвильової
енергії. Дуже важливо не ламати запобіжні замки та не втручатися
в їх конструкцію.

(B) Не кладіть жодні предмети між передньою поверхнею печі та двер-
цятами, а також не допускайте накопичення залишків бруду або
очищувача на ущільнювальних поверхнях.

(C) ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Якщо дверцята або ущільнення дверей пошко-
джені, піч не можна експлуатувати, поки її не буде відремонтовано
компетентною особою.

ДОДАТОК
Якщо апарат не підтримується в чистоті, його поверхня може погірши-
тися і вплинути на тривалість служби та призвести до небезпечної си-
туації. 

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: HMB-DM208BA, HMB-DM208SA

Номінальна напруга: 230 В ~ 50 Гц

Номінальна вхідна потужність 
(мікрохвиль): 1270 Вт

Номінальна вихідна потужність 
(мікрохвиль): 800 Вт

Зовнішні розміри: 440х356х259 мм 

Вага нетто: 10.6 кг

Транспортування та зберігання
Перевозити та зберігати продукт необхідно в заводській упаковці, 
відповідно до зазначених на ній маніпуляційних знаків.
Будьте обережні під час завантаження, розвантаження та транспорту-
вання.
Транспорт і сховища мають забезпечувати захист продукту від атмос-
ферних опадів і механічних пошкоджень.
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ВАЖЛИВІ ПОПЕРЕДЖЕННЯ ЩОДО ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Увага! Щоб зменшити ризик пожежі, ураження електричним струмом,

травмування людей або впливу надмірної мікрохвильової енергії 
під час користування приладом, дотримуйтесь основних запобіж-
них заходів, зокрема: 

1. Прочитайте та дотримуйтесь кон-
кретних: «ЗАСТЕРЕЖЕНЬ ДЛЯ
УНИКНЕННЯ МОЖЛИВОГО
ВПЛИВУ НАДМІРНОЇ МІКРОХВИ-
ЛЬОВОЇ ЕНЕРГІЇ».

2. Цим приладом можуть користува-
тися діти віком від 8 років та осо-
би з обмеженими фізичними, сен-
сорними чи розумовими можли-
востями або відсутністю досві-
ду та знань, якщо їм було нада-
но нагляд чи інструкції щодо без-
печного використання приладу та
вони зрозуміли можливі небезпе-
ки. Діти не повинні гратися з при-
ладом. Очищення та обслугову-
вання не повинне проводитися ді-
тьми, якщо вони не старші 8 років
і не перебувають під наглядом. Ді-
тей, які не досягли 8-річного віку,
слід тримати подалі, якщо вони не
знаходяться під постійним нагля-
дом.

3. Зберігайте прилад та його шнур у
місці, недоступному для дітей ві-
ком до 8 років.

4. Якщо шнур живлення пошкодже-
ний, він повинен бути замінений
виробником, його сервісним аген-
том або кваліфікованими особа-
ми, щоб уникнути небезпеки (Для
приладу з кріпленням Y-типу).

5. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед замі-
ною лампи переконайтесь, що
прилад вимкнений, щоб уникнути
ураження електричним струмом.

6. ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Виконання
будь-якого обслуговування або
ремонту, що передбачає знят-
тя кришки, яка забезпечує захист
від впливу мікрохвильової енергії,
становить небезпеку будь-кому,
окрім компетентної особи.

7. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Рідини та інші
продукти не можна нагрівати в гер-
метичних контейнерах, оскільки
вони можуть вибухнути.

8. Під час нагрівання їжі в пластико-
вих або паперових контейнерах
слідкуйте за піччю через можли-
вість займання.

9. Використовуйте лише посуд, при-
датний для використання в мікро-
хвильових печах.

10. Якщо виділяється дим, вимкніть
або від'єднайте прилад від елек-
тромережі та тримайте дверця-
та закритими, щоб заглушити
полум’я.

11. Нагрівання напоїв у мікрохвильо-
вій печі може призвести до відкла-
деного закипання та розбризку-
вання, отже слід бути обережним
при роботі з контейнером.

12. Вміст пляшечок для годування та
банок для дитячого харчування
потрібно перемішувати або стру-
шувати та перевіряти температуру
перед споживанням, щоб уникнути
опіків.
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УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ МАЙБУТНЬОГО ЗВЕРНЕННЯ.

13. Яйця в шкаралупі та цілі яйця, зва-
рені круто, не слід нагрівати в мі-
крохвильових печах, оскільки вони 
можуть вибухнути навіть після за-
кінчення нагрівання в мікрохви-
льовій печі.

14. Піч слід регулярно чистити та ви-
даляти залишки їжі.

15. Нездатність підтримувати піч в чи-
стоті може призвести до погіршен-
ня поверхні, що може негативно 
вплинути на термін служби прила-
ду та, можливо, спровокувати не-
безпечну ситуацію.

16. Прилад не можна встановлюва-
ти за декоративними дверцята-
ми, щоб уникнути перегріву (Це не 
стосується приладів з декоратив-
ними дверцятами). Використовуй-
те лише датчик температури, ре-
комендований для цієї печі (Для 
печей, обладнаних приладами 
для використання датчика контро-
лю температури).

18. Мікрохвильова піч не повинна роз-
міщуватися в шафі, якщо вона не 
була випробувана щодо експлуа-
тації в шафі.

19. Мікрохвильова піч повинна пра-
цювати при відкритих декоратив-
них дверцятах (Для печей з деко-
ративними дверцятами).

20. Цей прилад призначений для ви-
користання в побутових та поді-
бних цілях, наприклад: 

- кухонні куточки для персона-
лу в магазинах, офісах та інших 
робочих середовищах;

- постояльці в готелях, мотелях 
та інших середовищах житло-
вого типу;

- фермерські будинки;

- приміщення для ночівель та сні-
данків.

21. Мікрохвильова піч призначена для 
нагрівання їжі та напоїв. Сушіння 
продуктів харчування чи одягу та 
нагрівання грілок, тапочок, губок, 
вологої тканини тощо може при-
звести до травм, займання або по-
жежі.

22. Металеві ємності для їжі та напоїв 
заборонені під час приготування в 
мікрохвильовій печі.

23. Прилад не можна чистити пароо-
чищувачем.

24. Прилад призначений для розмі-
щення окремо.

25. Задня поверхня приладів повинна 
бути направлена до стіни. 
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ЩОБ ЗНИЗИТИ РИЗИК ТРАВМУВАННЯ ЛЮДЕЙ, ЯКІ 
ЗАЗЕМЛЮЮТЬ УСТАНОВКУ 
НЕБЕЗПЕКА! 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! 

Небезпека ураження електричним 
струмом.

Торкання деяких внутрішніх компонен-
тів може спричинити серйозні травми 
або смерть. Не розбирайте прилад. 

ОЧИЩЕННЯ

Небезпека ураження електричним 
струмом
Неправильне використання заземлен-
ня може призвести до ураження елек-
тричним струмом. Не під’єднуйте роз-
етку, доки прилад не буде належним 
чином встановлений та заземлений.
Цей прилад повинен бути заземлений. 
У разі короткого замикання заземлен-
ня зменшує ризик ураження електрич-
ним струмом, забезпечуючи провід 
для відводу електричного струму.
Цей прилад оснащений шнуром із за-
землюючим проводом із заземлю-
вальною вилкою. Штекер повинен 
бути підключений до розетки, яка на-
лежним чином встановлена і зазем-
лена. 
Зверніться до кваліфікованого елек-
трика або ремонтника, якщо інструк-
ції з заземлення зрозумілі не повніс-
тю, або якщо існують сумніви щодо 

належного заземлення приладу. Якщо 
необхідно використовувати подовжу-
вач, використовуйте лише 3-провідний 
подовжувач. 
1. Короткий шнур живлення перед-

бачено для зменшення ризиків, 
пов’язаних із заплутанням або спо-
тиканням через більш довгий шнур.

2. Якщо використовується довгий 
шнур або подовжувач: 
1) Позначені електричні характе-

ристики шнура або подовжувача 
повинні бути принаймні такими 
ж, як електричні характеристики 
приладу.

2) Подовжувач повинен бути 3-про-
відним шнуром із заземленням.

3) Довгий шнур слід розташувати 
так, щоб він не звисав зі стіль-
ниці, де його можуть потягнути 
діти, або його може хтось заче-
пити. 

Обов’язково від’єднайте прилад від 
електромережі. 
1. Очистіть порожнину печі після вико-

ристання трішки вологою ганчіркою.
2. Аксесуари очищуйте звичайним 

способом у мильній воді.
3. Дверну раму з ущільнювачем та су-

сідні частини слід ретельно очища-
ти вологою ганчіркою, коли вони за-
бруднені.

4. Не використовуйте для чищен-
ня скла дверцят печі різкі абразив-
ні чистячі засоби або гострі мета-
леві скребки, оскільки вони можуть 
подряпати поверхню, що може при-
звести до розбиття скла.

5. Порада для чищення --- Для лег-
шого очищення стінок порожнини, з 
якими може контактувати приготов-
лена їжа: Помістіть половину лимо-
на в миску, додайте 300 мл (1/2 пін-
ти) води та нагрівайте на 100% по-
тужності мікрохвильової печі протя-
гом 10 хвилин. Протріть піч чистою 
м’якою сухою ганчіркою.
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ПОСУД

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ!
Небезпека тілесних 
ушкоджень
Виконання будь-якого об-
слуговування або ремон-
ту, що передбачає зняття 
кришки, яка забезпечує за-
хист від впливу мікрохви-
льової енергії, становить 
небезпеку будь-кому, окрім 
компетентної особи. 

Матеріали, які можна використовувати 
в мікрохвильовій печі
Посуд Примітки

Страва для 
обсмажування

Дотримуйтесь інструкцій виробника. Дно посуду для 
обсмажування повинно бути щонайменше на 3/16 
дюйма (5 мм) над диском обертання. Неправильне 
використання може призвести до поломки диску 
обертання.

Столовий посуд Виключно придатний для мікрохвильової 
печі. Дотримуйтесь інструкцій виробника. Не 
використовуйте посуд, що має тріщини або сколи.

Скляні банки Завжди знімайте кришку. Використовуйте лише для 
нагрівання їжі до теплої температури. Більшість 
скляних банок не є термостійкими і можуть розбитися.

Скляний посуд Тільки термостійкий посуд для печі. Переконайтесь, 
що посуд немає металевого покриття. Не 
використовуйте посуд, що має тріщини або сколи.

Мішки для готування 
в печі

Дотримуйтесь інструкцій виробника. Не закривайте 
металевою стяжкою. Зробіть щілини для виходу пари.

Паперові тарілки та 
чашки

Використовуйте лише для швидкого приготування/
розігрівання. Не залишайте піч без нагляду під час 
приготування їжі.

Див. Інструкції «Матеріали, які можна використо-
вувати в мікрохвильовій печі або використання 
яких в мікрохвильовій печі слід уникати». Може 
існувати певний неметалевий посуд, який небез-
печно використовувати в мікрохвильовій печі. 
Якщо ви сумніваєтесь, ви можете перевірити від-
повідний посуд, дотримуючись наведеної нижче 
процедури. 

Тест посуду: 
1. Наповніть ємність для мікрохвильової печі 1 

склянкою холодної води (250 мл) та покладіть 
в нього посуд, який необхідно перевірити.

2. Готуйте на максимальній потужності протягом 
1 хвилини.

3. Ретельно обмацайте посуд. Якщо порожній 
посуд теплий, не використовуйте його для 
приготування в мікрохвильовій печі.

4. Не перевищуйте часу готування в 1 хвилину.
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Паперові рушники Використовуйте для покриття продуктів для 
розігрівання та поглинання жиру. Використовуйте з 
наглядом лише для швидкого приготування.

Пергаментний папір Використовуйте як покриття для запобігання 
розбризкування або обгортання для приготування на 
пару.

Пластиковий посуд Виключно придатний для мікрохвильової печі. 
Дотримуйтесь інструкцій виробника. Має бути 
позначений написом «Придатний для мікрохвильової 
печі». Деякі пластикові контейнери розм’якшуються, 
оскільки їжа всередині стає гарячою. «Мішки для 
варіння» та щільно закриті поліетиленові пакети 
слід розрізати, проколювати або видаляти повітря 
відповідно до вказівки на упаковці.

Поліетиленова плівка Виключно придатний для мікрохвильової печі. 
Використовуйте для покриття продуктів під час 
готування, щоб утримати вологу. Не дозволяйте 
поліетиленовій плівці торкатися їжі.

Термометри Виключно придатні для мікрохвильової печі 
(термометри для м'яса та кондитерських виробів).

Парафінований папір Використовуйте як покриття для запобігання 
розбризкування та утримання вологи.

Матеріали, використання яких слід уникати 
в мікрохвильовій печі 
Посуд Примітки
Алюмінієва таця Може викликати дугу. Перекладіть їжу в посуд, 

придатний для мікрохвильової печі.

Харчовий картон з 
металевою ручкою

Може викликати дугу. Перекладіть їжу в посуд, 
придатний для мікрохвильової печі.

Металевий посуд або 
посуд з -металевим 
покриттям

Метал закриває їжу від мікрохвильової енергії. 
Металеве покриття може викликати дугу.

Металеві 
закручувальні стяжки

Можуть викликати дугу та призвести до пожежі в печі.

Паперові пакети Можуть спричинити пожежу в печі.
Пінопласт Пінопласт може розплавитись або забруднити рідину 

всередині під впливом високої температури.

Деревина Деревина висихає при використанні в мікрохвильовій 
печі і може розколюватися або тріскатися.
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F

G

A

C BE D

НАЛАШТУВАННЯ ВАШОЇ ПІЧИ
Назви деталей та аксесуарів печі 
Вийміть піч і всі матеріали з картонної коробки та шафи печі. 
Мікрохвильова піч комплектується наступними аксесуарами:

Скляна таця   1
Поворотний диск в зборі  1
Інструкція з експлуатації  1

A) Панель керування
B) Вал поворотного столу
C) Поворотний диск у зборі
D) Скляна таця
E) Оглядове вікно
F) Дверцята у зборі
G) Система захисного блокування

Маточина (нижня сторона)

Скляний 
піддон

Вал
поворотного
столу

Кільця обертання 
поворотного столу

Встановлення поворотного столу
a. Ніколи не кладіть скляний піддон до-

гори дном. Ніколи не можна перешко-
джати розташуванню скляного піддо-
ну. 

b. Під час приготування їжі завжди слід 
використовувати як скляний піддон, 
так і кільце диску обертання. 

c. Вся їжа та ємності з їжею завжди роз-
міщуються на скляному піддоні для 
приготування їжі.

d. Якщо скляний піддон або кільце диску 
обертання тріскається або ламається, 
зверніться до найближчого авторизо-
ваного сервісного центру. 
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ВСТАНОВЛЕННЯ НА СТІЛЬНИЦЮ 
Видаліть весь пакувальний матеріал та аксесуари. Огляньте піч на наявність 
пошкоджень, наприклад, вм’ятини або зламаних дверцят. Не встановлюйте піч, 
якщо вона пошкоджена. Шафа: Зніміть будь-яку захисну плівку, знайдену
на поверхні шафи мікрохвильової печі. Не знімайте світло-коричневу слюдяну 
пластину, що кріпиться до порожнини печі для захисту магнетрону.

Встановлення 

1. Оберіть рівну поверхню, яка забезпечить достатньо місця для вхідних та/
або вихідних отворів.

(1) Мінімальна висота встановлення – 85 см.
(2) Задня поверхня приладу повинна бути направлена до стіни. 

Залиште мінімальний просвіт у 30 см над піччю, мінімальний проміжок у 
20 см між піччю та сусідніми стінками.

(3) Не знімайте ніжки з дна печі.
(4) Блокування вхідних та/або вихідних отворів може призвести до пошко-

дження печі. 
(5) Розмістіть піч якомога далі від радіоприймача та телевізора. Робота мі-

крохвильової печі може спричинити перешкоди для прийому вашого ра-
діоприймача або телевізора. 

2. Під’єднайте піч до звичайної побутової розетки. Переконайтесь, що напруга 
та частота співпадають із напругою та частотою на етикетці. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Не встановлюйте піч над варильною поверхнею або іншим 
приладом, що генерує тепло. Якщо встановити поблизу джерела тепла або 
над ним, піч може бути пошкоджена і гарантію буде анульовано. 

Доступні поверхні можуть нагріватися 
під час роботи. 

Мінімум 
85 см

20 см
20 см0 см 30 см
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30S+

«Microwave» 
(Мікрохвилі) 

«Weight/Time Defrost» 
(Розморожування за вагою/часом)

«Kitchen Timer/Clock» 
(Кухонний таймер/годинник) 

«Stop/Clear» 
(Зупинити/Очистити) 

«Start/+30Sec./Confi rm» 
(Пуск/+30сек./ Підтвердити)
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Інструкції з експлуатації 
Ця мікрохвильова піч використовує сучасне електронне управління для регу-
лювання параметрів приготування, щоб краще відповідати вашим потребам у 
приготуванні їжі.

1. Налаштування годинника
Коли на мікрохвильову піч буде подано живлення, піч покаже «0:00», один раз
пролунає звуковий сигнал.
1) Двічі натисніть клавішу «Kitchen Timer/Clock», цифра годин почне блимати.
2) Поверніть «  », щоб відрегулювати цифри годин, час введення повинен

бути в межах 0-23. 
3) Натисніть «Kitchen Timer/Clock», цифри хвилин почнуть блимати.
4) Поверніть «  », щоб відрегулювати цифри хвилин, час введення повинен

бути в межах 0-59. 
5) Натисніть «Kitchen Timer/Clock», щоб завершити налаштування годинника.

«:» почне блимати.
Примітка: 1) Якщо годинник не встановлений, він не буде працювати при пода-

чі живлення. 
2) Під час встановлення годинника, якщо протягом 1 хвилини не буде

виконано ніяких дій, піч автоматично повернеться до попередньо-
го стану.

2. Приготування в мікрохвильовій печі
1) Натисніть клавішу «Microwave» один раз, відобразиться «P100».
2) Натисніть «Microwave» кілька разів або поверніть «  », щоб обрати мі-

крохвильову потужність, «P100», «P80», «P50», «P30», «P10» відображати-
муться по черзі.

3) Натисніть «Start/+30Sec./Confi rm» для підтвердження.
4) Поверніть «  », щоб відрегулювати час приготування (Встановлення часу

повинне бути в межах 0:05-95:00).
5) Натисніть «Start/+30Sec./Confi rm», щоб розпочати готування.
ПРИМІТКА: величини кроків для регулювання часу приготування такі:
0---1 мін. 5 секунд
1---5 мін. 10 секунд
5---10 мін. 30 секунд
10---30 мін. 1 хвилина
30---95 мін. 5 хвилин
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Діаграма потужності мікрохвиль

Потужність мікрохвиль 100% 80% 50% 30% 10%
Відображення P100 P80 P50 P30 P10

3. Кухонний таймер
1) Натисніть «Kitchen Timer/Clock» один раз, на екрані з’явиться «00:00».
2) Поверніть «  », щоб налаштувати годинник, встановіть годинник на мак-

симум у 95:00. Годинник змінюватиметься від великого значення до малого 
при повороті ліворуч і від малого значення до великого при повороті право-
руч.

3) Підтвердьте час таймера, світлодіодний відлік покаже встановлений час 
таймера.

4) Після закінчення часу на кухонному таймері звуковий сигнал пролунає п’ять 
разів і повернеться до стану очікування. Якщо (24-годинний) час було попе-
редньо встановлено, відображатиметься поточний час.

Примітка:
1. Таймер приготування відрізняється від функції годинника. Кухонний тай-
мер – це таймер з функцією «будильника». 2. У процесі налаштування дис-
плей високого рівня «0» не відображається під час роботи. У процесі роботи 
таймера відкриття або закриття дверцят печі не впливає на роботу таймера. 
У процесі роботи або налаштування таймера натисніть клавішу «Stop/Clear», 
щоб скасувати поточний стан і повернутися до режиму очікування. Під час 
роботи таймера годинник увімкнути неможливо. 

4. Швидке приготування їжі 
1) У стані очікування натисніть клавішу «Start/+30Sec./Confi rm», щоб готува-

ти зі 100% рівнем потужності протягом 30 секунд. Кожне натискання тієї ж 
клавіші може збільшувати час на 30 секунд. Максимальний час приготуван-
ня – 95 хвилин.

2) Під час готування в мікрохвильовій печі та процесу розморожування натис-
ніть «Start/+30Sec./Confi rm», щоб збільшити час приготування.

3) У режимах очікування поверніть «  » ліворуч, щоб вибрати час при-
готування безпосередньо. Після вибору часу, натисніть «Start/+30Sec./
Confi rm», щоб розпочати готування. Потужність мікрохвиль становить 
100%.

Примітка: У режимах автоматичного меню та розморожування за вагою час 
приготування не можна збільшувати натисканням кнопки «Start/+30Sec./
Confi rm».
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5. Розморожування за вагою
1) Натисніть «Weight/Time Defrost» один раз, на екрані з’явиться напис 

«dEF1».
2) Поверніть «  », щоб вибрати вагу їжі. Діапазон ваги становить 100–2000 г.
3) Натисніть клавішу «Start/+30Sec./Confi rm», щоб розпочати розморожування.

6. Розморожування за часом
1) Двічі натисніть «Weight/Time Defrost», на екрані з’явиться напис «dEF2».
2) Поверніть «  », щоб обрати час приготування.
3) Натисніть клавішу «Start/+30Sec./Confi rm», щоб розпочати розморожування.
Примітка: Потужність розморожування становить P30. І вона не зміниться. 

7. Багатоетапне приготування їжі
Можна встановити максимум два етапи. Якщо на одному етапі відбувається 
розморожування, його слід автоматично поставити на перший етап. Звуковий 
сигнал лунатиме один раз після кожного етапу, після чого розпочнеться наступ-
ний етап. Примітка: Автоматичне меню не можна встановити як один із декіль-
кох етапів.
Приклад: Якщо ви хочете розморожувати їжу протягом 5 хвилин, тоді готуйте з 
80% потужністю мікрохвиль протягом 7 хвилин. Кроки такі:
1) Двічі натисніть «Weight/Time Defrost», на екрані з’явиться напис «dEF2».
2) Поверніть «  », щоб відрегулювати час розморожування в 5 хвилин.
3) Один раз натисніть «Microwave».
4) Поверніть «  », щоб обрати 80% потужності мікрохвиль до відображення 

напису «P80».
5) Натисніть «Start/+30Sec./Confi rm» для підтвердження.
6) Поверніть «  », щоб відрегулювати час приготування в 7 хвилин.
7) Натисніть «Start/+30Sec./Confi rm», щоб розпочати готування. 

8. Автоматичне меню
1) У режимах очікування поверніть «  » праворуч, щоб вибрати меню з «A-1» 

по «A-8».
2) Натисніть «Start/+30Sec./Confi rm», щоб підтвердити вибір меню.
3) Поверніть «  », щоб вибрати вагу їжі.
4) Натисніть «Start/+30Sec./Confi rm», щоб розпочати готування.
5) Після закінчення готування звуковий сигнал пролунає п’ять разів.
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Автоматичне меню:
Меню Вага Відображення Потужність

A-1
АВТОМАТИЧНЕ
РОЗІГРІВАННЯ 

200 г 200
100%400 г 400

600 г 600

A-2
ОВОЧІ 

200 г 200
100%300 г 300

400 г 400

A-3
РИБА 

250 г 250
80%350 г 350

450 г 450

A-4
М’ЯСО 

250 г 250
100%350 г 350

450 г 450

A-5 
ПАСТА 

50 г (з холодною водою 
450 г)

50
80%

100г (з холодною водою 
800 г)

100

A-6
КАРТОПЛЯ

200 г 200
100%400 г 400

600 г 600

A-7
ПІЦА

200 г 200
100%

400 г 400

A-8
СУП 

200 мл 200
80%

400 мл 400

9. Функція блокування від дітей 
Блокування: У стані очікування натисніть та тримайте «Stop/Clear» протягом 3 
секунд, пролунає довгий звуковий сигнал, що позначатиме вхід у режим блоку-
вання від дітей, на екрані з’явиться напис «  ».
Розблокування: У заблокованому стані натисніть та тримайте «Stop/Clear» 
протягом 3 секунд, пролунає довгий звуковий сигнал, що позначатиме, що бло-
кування скасовано. 

10. Функція запиту
1) У режимі готування за допомогою мікрохвиль натисніть «Microwave», поточ-

на потужність відображатиметься протягом 3 секунд.



15

2) У попередньо встановленому стані натисніть «Kitchen Timer/Clock», щоб 
дізнатись про час затримки початку готування. Заздалегідь встановлений 
час блиматиме протягом 3 секунд, потім піч повернеться до дисплея годин-
ника.

3) Під час готування натисніть «Kitchen Timer/Clock», щоб перевірити поточ-
ний час. Він відображатиметься протягом 3 секунд.

11. Технічні характеристики
(1) Звуковий сигнал пролунає один раз при повороті ручки на початку;
(2) Щоб продовжити готування, потрібно натиснути кнопку «Start/+30Sec./

Confi rm», якщо дверцята відкриті під час готування;
(3) Після встановлення програми приготування протягом 1 хвилини 

«Start/+30Sec./Confi rm» натискатися не буде. Відобразиться поточний час. 
Налаштування буде скасовано.

(4) Звуковий сигнал пролунає один раз при ефективному натисканні, при нее-
фективному натисканні відповіді не буде.

(5) Звуковий сигнал пролунає п’ять разів, щоб нагадати вам, коли готування 
закінчиться.
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Пошук та усунення несправностей
Нормальні явища 

Мікрохвильова піч заважає 
прийому телевізійного 
сигналу

Мікрохвильова піч може перешкоджати прийому 
радіо- та телевізійного сигналу. Це схоже на 
перешкоди дрібних електричних приладів, 
таких як змішувач, пилосос та електричний 
вентилятор. Це є нормальним явищем.

Приглушене світло печі Під час приготування в мікрохвильовій печі 
низької потужності світло може тьмяніти. Це є 
нормальним явищем.

Запотівання дверцят, 
гаряче повітря з 
вентиляційних отворів

У процесі готування з їжі може виходити пара. 
Більшість її виходить з вентиляційних отворів. 
Але деяка частина може накопичуватися в 
прохолодному місці, наприклад, на дверцятах 
печі. Це є нормальним явищем.

Піч запустилася випадково, 
коли в ній не було їжі.

Не дозволяється запускати пристрій без їжі 
всередині. Це дуже небезпечно.

Несправність Можлива причина Усунення
Піч не 
запускається

(1) Шнур живлення 
не під'єднаний 
нормально до 
мережі.

Від'єднайте. Потім знову 
під'єднайте через 10 секунд.

(2) Перегорання 
запобіжника або 
спрацювання 
автоматичного 
вимикача.

Замініть запобіжника або 
скиньте вимикач (після ремонту 
професійним персоналом нашої 
компанії)

(3) Проблеми з 
розеткою.

Перевірте розетку з іншими 
електроприладами.

Піч не 
нагрівається

(4) Дверцята не закриті 
повністю.

Повністю закрийте дверцята.

Відповідно до директиви про відходи електричного та електро-
нного обладнання (WEEE), такі відходи слід збирати та обро-
бляти окремо. Якщо в будь-який час у майбутньому вам буде 
потрібно утилізувати цей виріб, НЕ викидайте його разом із 
побутовими відходами. Будь ласка, надішліть цей продукт до 
пунктів збору відходів електричного та електронного обладнан-
ня, якщо такі є. 

НД: P0000002418725
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ОБСЛУГОВУВАННЯ КЛІЄНТІВ 
Служба підтримки клієнтів

Ми рекомендуємо звертатися в службу підтримки клієнтів компанії «Хайер», 
а також використовувати оригінальні запасні частини. Якщо у вас виникли 
проблеми з побутовою технікою, спочатку ознайомтеся з розділом «Усунення 
несправностей».
Якщо ви не знайшли вирішення проблеми, будь ласка, зверніться:
— до вашого офіційного дилера або
— до нашого колл-центру: 
8-800-250-43-05 (РФ),
8-10-800-2000-17-06 (РБ),
00-800-2000-17-06 (Узбекистан),
0-800-501-157 (Україна),
— на сайт www.haier-europe.com, де можна залишити заявку на
обслуговування, а також знайти відповіді на актуальні питання.
Звертаючись до нашого сервісного центру, будь ласка, підготуйте наступну
інформацію, яку ви зможете знайти на паспортній табличці та в чеку:

Модель __________________________________

Серійний номер ___________________________

Дата продажу _____________________________

Також, будь ласка, перевірте наявність гарантії та документів про продаж.

Важливо! Відсутність на приладі серійного номеру унеможливлює 
для виробника ідентифікацію приладу і, як наслідок, його гарантійне 
обслуговування. Забороняється видаляти з приладу заводські ідентифікуючі 
таблички. Відсутність заводських табличок може стати причиною відмови від 
виконання гарантійних зобов’язань.

До цього документу можуть бути внесені зміни без попереднього 
повідомлення. Виробник залишає за собою право вносити зміни в конструкцію 
і комплектацію вироби без додаткового повідомлення.
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8-800-250-43-05

або на сайті: www.haier-europe.com, або зробивши запит по електронній пошті: help@haieronline.ru.
Дані авторизованих партнерів можуть бути змінені, за довідками звертайтеся до Інформаційного центру «Хайер».
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Офіційне найменування Місто Телефон для
клієнта

Адреса

Закрите акціонерне товариство
«Єдина служба сервісу 
А-Айсберг»

Москва 8-800-250-43-05 127644 м. Москва, вул. 
Вагоноремонтна 10, 
буд. 1

Товариство з обмеженою
відповідальністю «Авторизований
Центр «Піонер Сервіс»

Санкт-
Петербург

8-800-250-43-05 191040 м Санкт-
Петербург, Ліговський 
пр-кт, б. 52 літ. А

Товариство з обмеженою 
відповідальністю «Архсервіс-
центр»

Архангельськ 8-800-250-43-05 163000 м. Архангельськ, 
вул. Воскресенська, д. 85

Товариство з обмеженою 
відповідальністю «Техінсервіс»

Сочі 8-800-250-43-05 354068 м. Сочі, вул. 
Донська, 3

Товариство з обмеженою 
відповідальністю 
«ТехноВідеоСервіс»

Казань 8-800-250-43-05 420100 м. Казань, вул. 
Проточна д. 8

Товариство з обмеженою 
відповідальністю ДОМСЕРВІС

Володимир 8-800-250-43-05 600017 м. Володимир, 
вул. Батуріна, б. 39

Товариство з обмеженою 
відповідальністю 
«ТРАНССЕРВІС- Краснодар»

Краснодар 8-800-250-43-05 350058 м. Краснодар, вул. 
Кубанська, 47

Товариство з обмеженою 
відповідальністю 
«ТРАНССЕРВІС-Н. Новгород»

Нижній 
Новгород

8-800-250-43-05 603098 м Нижній 
Новго¬род, вул. Артільна, 
б. 31

Товариство з обмеженою 
відповідальністю 
«ТРАНССЕРВІС-Єкатеринбург»

Єкатеринбург 8-800-250-43-05 Єкатеринбург, вул. 
Шарташского, д. 10

Товариство з обмеженою 
відповідальністю «Циклон»

Омськ 8-800-250-43-05 644042, м Омськ, пр. К. 
Маркса 34а, оф. 410

Товариство з обмеженою 
відповідальністю 
«ГлавБитСервіс»

Томськ 8-800-250-43-05 Томськ, вул. Маяковська 
25/7

Товариство з обмеженою 
відповідальністю 
«Сервісбиттехніка»

Оренбург 8-800-250-43-05 460044 м. Оренбург, вул. 
Конституції, б. 4

Товариство з обмеженою 
відповідальністю «Сибсервіс»

Новокузнецьк 8-800-250-43-05 654066 м. Новокузнецьк, 
вул. Грдіни, б. 18

Товариство з обмеженою 
відповідальністю «АРГОН-
СЕРВІС»

Новоросійськ 8-800-250-43-05 353905 м. Новоросійськ, 
вул. Серова,

Товариство з обмеженою 
відповідальністю «Аліка-Сервіс»

Іркутськ 8-800-250-43-05 664019 м. Іркутськ, вул. 
Писарєва, д. 18-а

ТОВ «КРОК-ТТЦ» * Київ* +38 (095) 288-88-21 м. Київ вул. Райдужна 
б. 25Б

Сервісний центр Ташкент (+998 71) 207 10 01
ТДВ «ЦБТСервіс» м. Мінськ 375-17-262-95-50 м. Мінськ, вул. Я Коласа 

52
ТОВ «РоялТерм» м. Мінськ 375-29-198-11-50 м. Мінськ, вул. Орловська 

40А, офіс 7
ТОО Сервіс Маг м. Алмати 8 (727) 233 30 00 050002, м. Алмати, вул. 

Калдаякова, 17
ТОО Аскон-7 м. Алмати 7 (727) 397 75 75 050010, м. Алмати, вул. 

Сагадат Нурмагамбетова, 
25

Список АСЦ може бути змінений. Актуальну інформацію ви можете отримати на нашому сайті www.haier-europe.com. 
*Адреси сервіс-них центрів в регіонах уточнюйте на caйтiwww.krok-ttc.com або за телефонами гарячої лінії.



Дата изготовления 
и гарантийный срок указаны 

на этикетке устройства

Шығарылған күні жəне 
кепілдік мерзімі құрылғының 

заттаңбасында көрсетілген

Дата виготовлення та 
гарантійний строк вказані

на етикетці пристрою

Изготовитель: «Haier Overseas Electric Appliances 
Corp. Ltd.»
Адрес: Room S401, Haier Brand building, Haier Industry 
park Hi-tech Zone, Laoshan District Qingdao, China

Өндіруші: «Haier Overseas Electric Appliances Corp. 
Ltd.»
Мекенжайы: Рум S401, Хайер бренд билдинг, Хайер 
индастри парк Хай-тек зон, Лаошан дистрикт, Циндао, 
Қытай

Виробник: «Хайєр Оверсіз Електрік Апплаєнсіз Корп. 
Лтд.»
Адреса: Рум S401, Хайер бренд білдінг, Хайер індастрі 
парк Хай-тек зон, Лаошан дистрикт, Циндао, Китай

Уполномоченная организация / Импортер: ООО «ХАР»
Адрес: 121099, г. Москва, Новинский бульвар, д.8, 
этаж 16, офис 1601
Тел.: 8-800-250-43-05, адрес эл. почты: 
info@haierrussia.ru

Импорттаушы: «ХАР» ЖШҚ
Мекенжайы: 121099, Мəскеу қаласы, Новинский 
бульвары, 8-үй, 16-қабат, кеңсе 1601
Тел.: 8-800-250-43-05, эл.поштаның мекенжайы: 
info@haierrussia.ru

Сделано в Республике Беларусь / 
Беларусь Республикасында жасалган / 
Зроблено в Республіці Білорусь
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